Gelnnir

——Premium ———

(GB) user manual

(D) bedienungsanweisung

(F) mode d'emploi

(E) manual de uso

(P) manual de servigo

(LT) naudojimo instrukcija
(LV) lietosanas instrukcija
(EST) kasutusjuhend

(CZ) navod k obsluze

(RO) Instructiunea de deservire
(GR) 0dnyieg xprnoewg

(SK) pouzivatel'ska prirucka
(MK) ynaTcTBO 32 KOPUCHUKOT
(AR) Sladdail) Jula

(BIH) upute za rad

(H) felhasznaléi kézikdnyv
(FIN) kayttoopas

(NL) handleiding

(HR) upute za uporabu

(RUS) nHcTpyKumusa obcnyxmBaHusi
(SLO) navodila za uporabo

(I) istruzioni per 'uso

(DK) brugsanvisning

(UA) iHCTpyKUisa 3 ekcnnyaTtawii
(SR) kopucHuU4YKO ynyTCTBO

(S) instruktionsbok

(PL) instrukcja obstugi

(BG) Unctpykums 3a ynotpeba







ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. If the boiler is overfilled it may spurt boiling water.
16. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.
17. This equipment is intended for domestic and similar use, such as: staff kitchens in
stores, offices and other work environments, utility rooms, by customers in hotels, motels
and other residential environments of this type, in bedrooms and dining rooms.
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18. Always use caution when boiling water in the kettle. Do not touch the housing of kettle
or lid. Do not open the lid during bolling in kettle or immediately after boiling, because
steam coming out of lid can cause burns.

19. Move the kettle only b}/wholding it by handle..

20. Never fill kettle above MAX level and below 2,51 level. It may cause damage of kettle.
21. Never switch on kettle without water.

22. Never use kettle with open cover (automatic shutdown will not work).

23. Descale your boiler regularly. Using boiler with heating element covered by scale may
cause damage.

24. Do not use aggressive detergents to wash the boiler housing - they can damage the
boiler or remove the markings.

25.tThe device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

26. Children aged 3 to 8 years old can enable and disable the device only when it is in its
normal position of use, they are supervised or instructed on the safe use and understand
the reletlt[ng risks. Children aged 3 to 8 years old can not connect device, operate, clean
or maintain.

27. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched, which
should also be removed.

28. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely,
remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.

DESCRIPTION

1 - housing 2 - ON/ OFF switch 3 - indicator lamp

4 - the lid 5 - handle 6 - lid lock 7 -tap
USING THE ELECTRIC KETTLE

BEFORE FIRST USE: Fill up the kettle with water, boil and pour. Repeat three times. To remove possible scent of manufactory, please
boil few times water.

1. Fill the boiler with water. Make sure that heating plate is fu:_I?/ immersed in water.

2. Place the appliance on the flat, even and heat resistant surface.

3. Plug the boiler to the 220-240v ~50/60Hz mains, press ON/OFF switch. Indicator lamp will light.

4. When the water reaches 97degrees termostat starts to keep water on the same temperature level.

5. When in boiler will be less than 2,51 water, switch off the boller.

6. During boiling water the lid have to be closed.

7. After boiling, time demanded for the thermostat to be ready is 10 minutes. After this time kettle can be switched on again.

8. Switchin%empty boiler, or with insufficient level of water, will cause automate switching off the  kettle. Wait till cool down the kettle,
pour enough water and after few minutes switch the boiler on.

9. Do not leave working boiler without unattended.

10. The boiler is an electrical device and it is not designed to hold water or other liquids. After boilin?, the water must be immediately
pour into another bowl. The water in the kettle after boiling can not stay longer than 10 minutes. Before each use, fill the kettle with fresh
water above the minimum and below the maximum level.

The device is equipped with a thermal switch. If the device is switched on and does not heat should reset the lever in the bottom. During
the reset, the unit must be connected to the power supply but the need to cool down.

CLEANING OF MAINTENANCE
Regularly descale the kettle. Descaling doesn't belong to guarantee service. Lack of regular descaling causes damage of the elements
of the appliance and cancels warranty of the product. Use descaling mixture to descale the kettle.

TECHNICAL DATA:

Capacity max: 201 min: 2,51
Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power : 1650W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE

4



DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fUr den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240V ~50/60Hz anschliel3en. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dtirfen nicht von Kindern durchgefihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten

Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere

Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im

Badezimmer oder Campingwagen) schutzen.

8.Regelméalig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstofRes besteht. Ein beschédigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle

oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten

Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben

des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerét auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berthren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zuséatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Wenn der Kocher uberflllt ist, kann heiles Wasser herausspritzen.

16. WARNUNG: Man darf den Deckel nicht 6ffnen, wenn Wasser heild ist.
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17. Das Gerat ist fur das Kochen von reines Wasser fur Haushalt- und

Haushaltahnlichezwecke, wie z. B.: Kochraume des Personals in Geschaften, Buros und

anderen Arbeitsbedienungen, technische Raume, Gaste in Hotels, Motels und anderen

Wohnbedienungen, in B and B.

18. Man soll immer vorsichtig wahrend des Kochens sein. Man darf die Gehause und den

Deckel nicht anfassen. Man soll den Deckel wahrend des Kochens oder gleich nach dem

Kochen nicht anfassen, weil es zur Verbrennungen fuhren kann.

19. Der Kocher darf nur mit dem Griff getragen werden.

20. Kocher nicht Giber max. Niveau oder unter 2,5L fiillen, weil es die Verbrennung oder

Beschadigung verursachen kann.

51. Kocher nicht ohne Wasser einschalten, weil es zur Beschadigung des Gerates fiihren
ann.

22. Kocher nicht mit offenen Deckel verwenden, weil es zur Beschadigung des Gerates

fuhren kann.

23. In regelmaRigen Abstanden soll der Kocher entkalkt werden. Die Benutzung des nicht

entkalkten Kochers verursacht Schaden und Erléschen der Garantie.

24. Fir die Reinigung der Gehause soll man keine aggressive Spulmittel verwenden.

25. Das Gerat soll nicht mit externen Zeitschalter oder Fernsteuerung verwendet werden.

26. Kinder im Alter zwischeen 3 und 8 Jahre alt kdnnen das Gerat nur dann ein- und

ausschalten, wenn er sich in seinem normalen Zustand befindet, sie wurden angeleitet,

wie sie es machen sollen oder sie wurden beobacht. Sie dirfen das Gerat nicht reinigen,

ans Netz einschalten oder warten.

27. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung!

Bei einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare

Schutzfolie gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte.

28. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht

vollstandig abgekuhlt ist, denken Sie daran, dass die Heizelemente des Geréts Zeit

brauchen, um vollstandig abzukiihlen.

Beschreibung des Gerétes

1. Kochergehéuse 2. Schalter 3. Kontrolleuchte
471. Beﬁkel 5. Griffe 6. Deckelverschluss
. Hahn

Vor der Verwendun?

Den Kocher dreimal mit Wasser auffillen, kochen und ausgie®en. Um eventuelles Geruch zu entfernen, das
Wasser vielfach kochen.

1. Kocher mit Wasser auffillen bis max. Niveau.

2. Den Kocher auf einer flachen, heizbesténdigen Flache stellen.

3. fDas Netzkabel in die Steckdose 220-240V ~50/60Hz einstecken und den Schalter driicken. Das Licht kommt
auf.

4. Nach einigen Minuten erreicht das Wasser ca.. 97 Grad und eine automatische Thermostat startet die
Wassertemperatur auf dem gleichen Niveau zu halten.

5. Sobald in dem Kocher sich etwa 2,5 Liter Wasser befindet, das Gerat ausschalten und den Netzkabel
herausziehen.

6. Wahrend des Kochens soll der Deckel geschlossen bleiben.

7. Erneutes Einschalten des Kochers darf erst nach 10 Minuten erfolgen.

8. Die Aufnahme des leeren Kochers oder mit einer unzureichenden Menge des Wassers gefiillten kann das
automatische Ausschalten verursachen. In diesem Fall soll man mehrere Minuten warten. Die entsprechende
Menge des Wassers eingieen und den Kocher einschalten.

9. Den eingeschalteten Kocher nicht unbeaufsichti%t lassen.

10. Kocher ist ein elektrisches Gerat und soll nicht fir die Speicherung des Wassers oder einer anderen
Flussigkeit. Nach dem Gebrauch soll man das restliche Wasser ausgieRen. Vor jedem Gebrauch den Kocher
mit frischem Wasser tber dem Minimum und unter dem Maximalniveau fullen.

Das Gerat ist mit einem Thermoschalter aust};{estattet. Wenn das Gerét eingeschaltet und heizt nicht sollte den
Hebel im Streit zurlickgesetzt. Wahrend der Rucksetz muss das Gerat an das Stromnetz angeschlossen
werden, aber es besteht die Notwendigkeit abzukiihlen.

Reinigung und Wartun

Das Festhalten an der%nnenseite des Kochers sollte regelméRig entfernt werden. Diese Aktivitat ist zu Garantieleistungen unterliegen.
Der Mangel an regelmaRiges Entkalken fiihrt zu beschadigen und den Verlust der Garantie. Zur Entkalkung speziell fir diesen Zweck
Zubereitungen gemaf der manuellen Entkalken verwenden. Nach dem Entkalken soll der Kocher dreimal griindlich gespiilt werden.
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Technische Daten

Rauminhalt Max.:20L ~ Min.: 2,5L
Spannung: 220-240V ~50/60Hz
Starke: 1650W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

[ ScParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas Il'éjtili;:er non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
Iutilisateur. 7



10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil & proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialise.

15. Si la chaudiere est trop pleine, I'eau bouillante en peut gicler.

16. AVERTISSEMENT: Il ne faut pas ouvrir le couvercle lorsque I'eau bout.

17. Cet appareil est destiné a la cuisson de I'eau propre pour les usages domestiques et

analogues, tels que: les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres

environnements de travail, locaux agricoles, par des clients dans les hotels, motels et

ggj[res environnements résidentiels de ce type, dans les locaux de sommeil et de petit
éjeuner.

18. Il faut toujour garder prudence lorsque bouillir d'eau. Il ne faut pas toucher le boitier ou

le couvercle. Il ne faut pas ouvrir le couvercle pendant la cuisson ou immédiatement aprés

bouillir de I'eau, la vapeur sortant peut provoquer des brdlures.

19. On peut déplacer la chaudiére en la tenant seulement par la poignée.

20. Ne pas remplir la chaudiéere au-dessus du niveau MAX ou au-dessous de 2,5L, car

cela peut provoquer de brllure ou des dommages son dommage .

21. Ne faissez pas fonctionner la chaudiére sans I'eau, car cela peut causer son

dommage.

22. N'utilisez pas la chaudiére avec le couvercle ouvert, car cela peut causer son mauvais

fonctionnement.

23. La chaudiére doit étre périodiquement détartrée en utilisant des fonds en dédiés.

Utilisation de chaudiere avec de chauffe tartrée causera son dommages et la perte de la

garantie.

24. Pour nettoyer le boitier de chaudiére, il ne faut pas utiliser de détergents agressifs qui

peuvent endommager la chaudiere ou enlever les signes marqués sur celui-Ci.

25. L'appareil n'est pas congu pour une utilisation avec des minuteries externes ou

systéme de télécommande séparé.

26. Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent activer et désactiver |'appareil uniquement

quand il est dans sa position normale d'utilisation, ils sont supervisé ou ont éte instruire sur

I'utilisation sire et comprendrent les risques qui en découlent. Les enfants agés de 3 a 8

ans ne peut pas brancher 'appareil, utiliser, nettoyer ou conserver.

27. Avant la premiere utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention!

Dans le cas d'un boitier avec des pieces métalliques, une feuille de protection légérement

visible peut étre étirée sur ces éléments, ce qui doit également étre enlevé.

28. Ne couvrez JAMAIS I'appareil pendant son fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas

complétement. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps a

refroidir completement.

Description de I'appareil

1. boitier de chaudiére 2. Interrupteur 3. voyant de controle
4. couvercle 5. poignées 6. fermeture de couvercle
7. petit robinet

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Remplir la chaudiére avec de I'eau au niveau de Max trois fois, fai%e bouillir et verser. Pour enlever I'odeur de I'usine éventuel, il faut



faire bouillir plusieurs fois I'eau dans la bouilloire.

1. Remplir la chaudiére avec de I'eau jusqu'au niveau Max.

2. Placez la chaudiére sur une surface plane et stable, résistant a la chaleur.

3. Branchez la fiche du cordon d'alimentation dans la prise murale 220-240V de niveau max. 50/60Hz et appuyez sur l'interrupteur Le
voyant de controle s'allumera.

4. Aprés plusieurs minutes, 'eau a atteint env. 97 degrés et un thermostat automatique commence & maintenir la température de l'eau au
méme niveau.

5. Quand il y aura environ 2,5 litre d'eau dans le chaudiere, éteindre I'appareil et débranchez la fiche de la prise murale.

6. Lors de la cuisson le couvercle de I'appareil doit étre fermé.

7. On peut commencer a réactiver la chaudiere apres environ 10 minutes dés la derniére utilisation.

8. Activation de chaudiére vide ou insuffisamment rempli d'une quantité insuffisante d'eau peut provoquer un arrét automatique. Dans ce
cas, attendez quelques minutes. Verser la quantité appropriée d'eau et activer le bouilloire.

9. Ne laissez jamais la chaudiére en marche sans surveillance.

10. La chaudiére est un appareil électrique ne déstiné pas pour stocker I'eau ou tout autre liquide.Aprés I'utilisation, il faut verser I'eau
restante. Avant chaque utilisation, remplir la chaudiere avec de I'eau fraiche au-dessus du niveau minimum et en dessous du niveau
maximum.

L'appareil est équipé d'un interrupteur thermique. Si 'appareil est allumé et ne chaufe pas il faut le réinitialiser par un levier se trouvant
dans le fond. Lors de la réinitialisation, 'appareil doit &tre connecté a I'alimentation électrique, mais il doit avant refroidir

Nettoyage et entretien

Pierre sedimant a l'interieur de chaudiére doit étre retiré régulierement. Cette activité est pas soumis au service de garantie. Le manque
de détartrage régulier conduit a des dommages et perte de la garantie. Pour le détartrage il faut utiliser des préparations spécifiques
selon le mode d'emploi de détartrage. Aprés le détartrage ringez la chaudiére trés précisement trois fois.

Fiche technique:

Capacité max: 20L min: 2,5L
Tension: 220-240V ~50/60Hz
Puissance: 1650W

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}uipg, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V ~ 50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los ninos jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad
y c1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
9




expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. Si se llena demasiadamente el hervidor, puede brotar de él agua hirviente.

16. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua hierve.

17. Este dispositivo esta disefiado para hervir agua limpia para un uso domestico y
analogo tal como: en areas de cocina de personal en tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo, locales agricolas, por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales
de este tipo, en cuartos para dormir y para desayunar.

18. Siempre hay que mantener especial cuidado al hervir agua. No toque la carcasa o la
tapa. No se debe abrir la tapa durante la coccion o inmediatamente después de hervir el
agua, el vapor que sale puede causar quemaduras.

19. Se Fuede mover el hervidor solamente sosteniéndolo por el asa.

20. No llene el hervidor por encima de nivel MAX o por debajo de 2,5 litro, ya que esto
puede causar quemaduras o dafar el dispositivo.

21. No enciende el hervidor sin agua, ya que esto puede dafiarlo.

22. No utilice el hervidor con la tapa abierta, ya que esto puede afectar negativamente a su
funcionamiento.

23. El hervidor debe ser descalcificado periodicamente utilizando los productos a ello
Idestinadtc,)s. El uso del dispositivo con calentador calcificado puede causar dafios y anular
a garantia.

24%:J Para limpiar la carcasa del hervidor no use detergentes fuertes que pueden dafar el
hervidor o borrar las marcas sobre el mismo.

25. El dispositivo no esta disefiado para su uso con interruptores temporales externos o
sistema separado de regulacion remota.

26. Nifios de 3 a 8 afios pueden activar y desactivar el dispositivo sélo cuando esta en su
posicion normal de uso, cuando sean supervisados o instruidos sobre el uso seguro y
comprendan los riesgos resultantes. Los nifios de 3 a 8 afios de edad no pueden conectar
el dispositivo, manejarlo, limpiarlo ni conservarlo.

27. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso
de una carcasa con partes metalicas, en estos elementos se puede estirar una lamina
protectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

28. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie
completamente, recuerde que los elementos de calentamiento del dispositivo tardan en

enfriarse por completo. 10



Descripcion del dispositivo

1. carcasa de hervidor 2. interruptor de encendido/apagado 3. luces de control
4. tapa 5. asas 6. cierre de tapa
7. grifo

Uso del hervidor

ANTES DE EMPEZAR A USAR EL DISPOSITIVO: Llenar tres veces el hervidor con agua hasta el nivel de Max, hervir el agua y verter.
Para eliminar olor de fabricacion posible, hervir repetidamente el agua en el hervidor.

1. Llenar el hervidor con agua hasta el nivel max.

2. Colocar el hervidor sobre una superficie plana, estable y resistente al calor.

3. Ir:selrte el enchufe del cable de alimentacion a la toma de corriente de 220-240V ~50/60Hz y pulse el interruptor. Se encendera la luz
control.

4. Después de unos minutos, el agua alcanzara aprox. 97 grados y el termostato automatico comenzara a mantener la temperatura del
agua en el mismo nivel.

5. Cuando en el hervidor quede aproximadamente 2,5| de agua, apague el dispositivo y desenchifelo de la toma de corriente.

6. La tapa del aparato debe estar cerrada durante la coccion.

7. Se puede volver a utilizar el hervidor después de unos 10 minutos después del ltimo uso.

8. Encender el hervidor vacio o insuficientemente llenado con una cantidad de agua insuficiente puede apagar automéaticamente el
dispositivo. Hay que verter la cantidad apropiada de agua y encender de nuevo el hervidor.

9. Nunca deje el hervidor sin vigilancia.

10. El hervidor es un dispositivo eléctrico no destinado para almacenar agua ni cualquier otro liquido. Después de su uso, se debe verter
el agua restante. Antes de cada uso, hay que llenar el hervidor con agua fresca por encima del nivel minimo y por debajo del nivel
maximo.

El dispositivo esta equipado con un interruptor térmico. Si el dispositivo esta encendido y no se calienta, debe reiniciar el uso con la
palanca situada en la parte inferior. Durante el reinicio, el dispositivo debe estar conectado a la fuente de alimentacion, pero antes
necesita de enfriarse.

Limpieza y mantenimiento

Piedras que se acumulan dentro del hervidor deben ser eliminadas periddicamente. Esta actividad no esta sujeta al servicio de garantia.
La falta de descalcificacién regular conduce al dafio y pérdida de la garantia. Para la descalcificacion utilizar productos especificamente
para ello destinados de acuerdo con el manual de instrucciones de descalcificador. Después de la descalcificacion enjuague
detalladamente el hervidor: tres veces.

Ficha técnica:

Volumen max:20L min: 2,5L
Carga: 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 1650W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
]

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteracgdes.

1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para

aumentar a seguranga de utilizagéo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios

dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.

lal_éo setdeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
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superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. Alimpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de alimentacéo.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparagéo. Todo tipo de reﬁ)aragées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 diSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

uentes.
(113.Néo deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.
15. Se 0 aquecedor esta cheio em excesso, pode brotar dele agua fervente.
16. ATENdQAO: N&o deve abrir a tampa quando a agua ferve.
17. Este dispositivo foi concebido para ferver agua limpa para uso doméstico e analogo,
tal como: em &reas de cozinha de pessoal em lojas, escritorios e outros ambientes de
trabalho, instalagdes agricolas, clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais
deste tipo, nos quartos para pequeno-almogo e para dormir.
18. Mantenha sempre o cuidado ao ferver a agua. Nao toque a carcaga ou a tampa. Nao
abra a tampa durante o cozimento ou imediatamente ap6s a agua a ferver, o vapor que
sai pode causar queimaduras.
19. Pode mover 0 aquecedor somente segurando-a pela alca.
20. N&o encha o aquecedor acima do nivel MAX ou abaixo de 2,5 litro, pois isso pode
causar queimaduras ou danificar o dispositivo.
21. Nao ligue 0 aquecedor sem agua, pois isso pode danifica-lo.
22. Nao use o aquecedor com a tampa aberta, pois isso pode afetar negativamente o seu
funcionamento.
23. O aquecedor deve ser descalcificado regularmente utilizando os produtos a isso
destinados. Usando o dispositivo com o aquecedor calcificado pode causar danos e
anular a garantia.
24. Para limpar a carcaga do aquecedor ndo use detergentes agressivos que podem
danificar o aquecedor ou eliminar marcagoes.
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25. O dispositivo nao foi projetado para uso com interruptores externos temporarios ou
sistema de controle remoto separado.

26. Criangas de 3 a 8 anos podem ativar e desativar o dispositivo somente quando fica na
sua posigao normal de utilizagao, quando estdo supervisionadas ou instruidas sobre o uso
seguro e compreendem os riscos resultantes. Criangas de 3 a 8 anos de idade ndo podem
conectar o dispositivo, utiliza-lo, limpa-lo e manté-lo.

27. Antes da primeira utilizagao, remova todos os componentes da embalagem. Atengéo!
No caso de um invélucro com partes metalicas, nesses elementos, uma pelicula protetora
levemente visivel pode ser esticada, a qual também deve ser removida.

28. NUNCA cubra o dispositivo durante a operagéo ou quando n&o resfriar
completamente, lembre-se de que os elementos de aquecimento do dispositivo demoram
a esfriar completamente.

Descrigéo de dispositivo

1. carcaga do aquecedor 2. interruptor de apagado/acendido 3. luzes de controle
4. tampa 5. algas 6. fecho da tampa
7. torneira

Explotacdo

ANTES DE COMECAR A EXPLOTAGAO: Encher trés vezes o aquecedor com agua para o nivel de Max, ferver e derramar &gua. Para
eliminar o odor fabrica possivel, repetidamente ferver agua no aquecedor.

1. Encha o aquecedor de agua para o nivel maximo.

2. Coloque o aquecedor em uma superficie plana, estavel e resistente ao calor.

3. Insira a ficha do cabo de alimentagao na tomada de 220-240V ~50/60Hz e aperte o botdo. Luz de controlo acende-se.

4. Depois de alguns minutos, a gua iré atingir aprox. 97 graus e o termostato automatico comecara a manter a temperatura da agua
ao mesmo nivel.

5. Quando no aquecedor resta aproximadamente 2,5 litro de &gua, apague o aparelho e desligue-o da tomada.

6. A tampa do aparelho deve ser fechada durante o cozimento.

7. Pode voltar a usar o aquecedor depois de cerca de 10 minutos ap6s a ultima utilizagéo.

8. Ligar o aquecedor vazio ou insuficientemente preenchido com uma quantidade insuficiente de agua pode desligar automaticamente
o dispositivo. Tem que despejar a quantidade adequada de agua e reacender o aquecedor.

9. Nunca deixe 0 aquecedor sem vigilancia.

10. O aquecedor é um dispositivo elétrico ndo destinado ao armazenamento de agua ou qualquer outro liquido. Apds a utilizagdo, deve
ser Yerti'dz_a a agua restante. Antes de cada utilizagéo, o aquecedor deve ser cheia com &gua fresca acima do nivel minimo e abaixo do
nivel maximo.

O dispositivo é equipado com um interruptor térmico. Se o dispositivo estiver ligado e ndo aquece, deve reiniciar o uso com a alavanca
na parte inferior. Durante a reinicializagéo, o dispositivo tem de estar ligado a fonte de alimentag@o, mas antes precisa de arrefecer.

Limpeza e manutengdo

Pedras que se acumulam dentro do aquecedor devem ser eliminadas periodicamente. Esta atividade ndo esta sujeita ao servico de
garantia. A falta de descalcificagéo regular leva a danos e perda da garantia. Para a descalcificagdo utilizar produtos especificamente
para isso concebidos de acordo com 0 manual de instrugdes de descalcificador. Apds a descalcificagdo, enxaguar o aquecedor: trés
vezes.

Dados técnicos:

Capacidade max: 20L min: 2,5L
Tens&o: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia: 1650W

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

N N30 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO

~INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos saglygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bltina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o . 3 o
2.Prii¢rta|sas skirtas naudoti tik namy, dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. _ o
4.Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
va|kgn}s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
sau%lal naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valytiir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizitri. . o . o .
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7 Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad

ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes

saFI)ygpm!s (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namelluoseF. . .

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas

specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes %resm smugis.

Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius

taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimta pavojy

naudotojul.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves

prietaisy;: elektrinés viryklés, dujy degikliy Ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso $alia degiy, mediiagq.

12.Maitinimo laidas negali kabeti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros. S _ _ o

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle,jrengti srovés diferencinj

prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis

| kvalifikuotq elektrika.

15. Jeli:géj virdulys ,\P/ra perpildytas gali i$ jo tryksti verdantis vanduo.

16. [SPEJIMAS: Negalima atidaryti dangcio jei vanduo verda. _ o

17. Sis prietaisas yra skirtas Svaraus vandens virimui, naudojimui namuose ir panasiai,

tokiy kaip: parduotuvés darbuotojy virtuvés patalpos, biuruose ir kitose darbo aplinkose,

tkio Eatalpose, klienty vieSbuciuose, moteliuose ir kituose tokio tipo gyvenamosiose

aplinkose, miegojimo Ir pusryciy pateikimo patalpose.

18. Visada reikia laikytis atsargumo vandens virimo metu. Negalima liesti korpuso ir

dangcio. Negalima atidaryti dangcio virimo metu arba tuoj pat po vandens uzvirimo,

iSeinantys garai gali privesti prie nudegimu.

19. Puodg galima nesti tik laikant jj uz rankenos.

20. Negalima pripildyti virdulio virs MAX lygio arba Zemiau 2,5I, todél tai gali privesti prie
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nudegimy arba jo sugedimo.

21. Negalima jjungti virdulio be vandens, nes tai gali privesti prie jo sugedimo.

22. Negalima naudoti virdulio su nuimtu dangciu, todél, kad tai gali privesti prie jo
netinkamo veikimo.

23. PeriodiSkai virdulys turi bati nukalkinamas naudojant specialias tam skirtas priemones.
Virdulio naudojimas su Sildytuvu su akmeniu priveda prie jo pazeidimo ir garantijos
praradimo.

24. Virdulio korpuso plovimui negalima naudoti agresyviy priemoniy, galin€iy paZeisti
puodg arba pasalinti esancius zyméjimus.

25. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su kita nuotoline
reguliavimo sistema.

26. Vaikai nuo 3 ir zemiau 8 mety amziaus gali iSjungti ir jungti prietaisa tik tada, kuomet
saugiu naudojimu ir suprato dél to gre3|an0|us pavojus. Vaikai nuo 3 iki zemiau 8 mety
amziaus negali prietaiso prijungti, naudoti, valyti ir prizidréti.

27. Prie$ pirma kartg iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpusas yra su
metalinémis detalémis, ant Siy elementy gali bati iStempta Siek tiek matoma apsauginé
folija, kuri taip pat turéty bati pasalinta.

28. NIEKADA nenaudokite prietaiso veikimo metu arba visiSkai neatsilaisvinus,
nepamirSkite, kad prietaiso Sildymo elementai uztruks, kol visiSkai atves.

Prietaiso apraSymas

1. virdulio korpusas 2. jungiklis/isjungiklis 3. kontrolinés lemputés
4. dangtis 5. rankenos 6. dangcio uzdarymas
7. Ciaupas

Naudgjimas

PRIES PRADEDANT NAUDOTI:Tris kartus pripildyti virdulj vandeniu iki Max. lygio, uzvirti ir iSpilti. Kad paSalinti gamyklinj kvapa, reikia
kelis kartus uzvirti virdulyje vandeni.

1. Pripildyti virdulj vandeniu iki maks. lygio

2. Pastatyti virdul| ant stabilaus, plokscio ir atsparaus pavirSiaus Sildymui pagrindo.

3. |jungti maitinimo laido kiStuka $ tinklo lizdg 220-240V~50/60Hz ir paspausti jungiklj. Uzsidegs kontroliné lemputeé.

4.Po keIiIasdgéimt minuciy vanduo pasieks apie 97 laipsnius, 0 automatinis termostatas prades laikyti vandens temperatira tokiame
paciame lygyje.

5. Kai virdulyje liks apie 2,51 vandens reikia iSjungti prietaisa ir iSimti kistuka i$ lizdo.

6. Virimo metu prietaiso dangtis turi bati uzdarytas.

7. Pakartotin virdulio {jungima galima pradéti praéjus apie 10 minu¢iy nuo paskutinio panaudojimo.

8. Tuscio virdulio jjungimas arba pripildyto netinkamu vandens kiekiu gali privesti prie automatinio prietaiso i$sijungimo. Tokiu atveju
reikia palaukti keliolika minuciy. Reikia pripildyti atitinkama vandens kieki ir pakartotinai jungti virdulj.

9. Negalima palikti virdulio be priezidros.

10. Virdulys tai elektrinis prietaisas néra skirtas vandens ar kokiy nors kity skysciy laikymui. Po naudojimo pabaigos reikia iSpilti likus{
vandeni, Prie$ kiekviena panaudojima pripildyti virdulj Svieziu vandeniu, virs maziausial lygio ir zemiau maksimum lygio.

Prietaise yra terminis jungiklis. Jeigu prietaisas yra jungtas ir nesildo, reikia | ji dar kartg jjungti rankena, esancia apacioje. Pakartotinio
{jungimo metu prietaisas turi bati prijungtas prie elektros srovés, taciau ankstiau turi atausti

Valymas ir priezitra

Susikaupus virdulio viduryje akmenj reikia reguliariai pasalinti. Siam veiksmui néra taikoma garantija. Reguliaraus nukalkinimo trikumas
priveda prie pazeidimo ir garantijos praradimo. Nukalkinimui reikia naudoti specialiai tam skirty preparaty pagal nukalkinimo priemonés
aptarnavimo instrukcija. Atlikus nukalkinima reikia labai kruop$¢iai iSplauti virduli - tris kartus.

Techniniai duomenys:

Talpa didzZiausia:20L maZiausia: 2,5L
|tampa: 220-240V~50/60Hz

Galia: 1650W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti { plastikui skirta konteiner;.
Susidévéjusi prietaisg atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esanéios pavojingos medziagos gali kelti
grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad neblty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra
baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti  atlieky surinkimo vieta,
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VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanT?i izlast lietoganas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstak|os. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noradrtajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.levérot ipasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Neaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam pgrsonam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spejam vai personas, kuram nav pleredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantosanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdejiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf pasu ierici Gdenf vai arT jebkada cita

veida skidruma. Nepaklaujiet i ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf

nelietojiet ierici parmeriga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kemplnga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir jagnomaina

pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstakiu

rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeg|n|et labot ierici pasrocigi, Sada

darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai

parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus

lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

1. NelletOJlet ierci weah uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kede ieteicams uzstadit

palieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,

Itdzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki..

15. Ja varitajs ir parpildits, no ta var iz8lakstities verdo$s Gidens.

16. BRIDINAJUMS: Neatveriet vaku, kad Gdens varas.

17. STierice ir paredzéta majsalmmembas un lldziga lietojuma tiras tdens varisanai

virtuves telpas, veikalos, birojos un citas darba vidés, saimniecibas telpas, viesnicas,

motelos un citas dzivojamas telpas: gulamtelpas un eédamtelpas.

- =V

18. Udens varisanas laika | jaievero piesardziba. Nepieskarieties korpusam vai vakam.

- =V

Neatveriet vaku varisanas laika vai uzreiz pec tam, izplUstoSs tvaiks var radit apdegumus.



19. Varitaju drikst parvietot tikai, turot aiz roktura.

20. Nepiepildiet vartaju virs MAX atzimes vai zem 2,5 - tas var izraisit apdegumus vai
ierices bojajumus.

21. Neiesledziet varitaju bez tdens, jo tas var izraistt bojajumus.

22. Neizmantojiet varitaju ar atvértu vaku, jo tas var izraisit darbibas trauc&jumus.

23. Periodiski javeic kalkakmens nonemsana, izmantojot tam paredzétos lidzeklus. Pretéja
gadijuma silditajs var tikt bojats un garantija var zaudét speku.

24. Varitaja korpusa tiriSanai nedrikst izmantot agresivus firiSanas lidzeklus, kas varétu
sabojat varitaju vai noplést simbolus.

25. lerice nav paredzeta darbam izmantojot aréjos laika slédZus vai atskirigo talvadibas
reguléSanas sistému.

26. Bérni vecuma no 3 1dz 8 gadiem drikst ieslégt un izslegt ierici tikai tad, kad ta atrodas
sava normala darba pozicija, ja tiek parraudziti vai apmactti par drosu lietoSanu un ar to
saistitam briesmam. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst veikt ierices pievienoSanu,
apkalpoSanu, tirisanu vai kopSanu.

27. Pirms pirmas lietoSanas iznemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja
korpusa ir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas
arrir janonem. _

28. NEKAD NEKADIET ierici ierices darbibas laika vai tad, kad tas nav pilnigi atdzisis,
atcerieties, ka ierices sildelementi pilniba atdziest.

lerices apraksts

1. varitaja korpuss 2. sledzis 3. indikatori

4. vaks 5. rokturi 6. vaka fiksators
7.krans

lerices lietoSana

PIRMS TEJKANNAS PIRMAS LIETOSANAS:Trs reizes piepildiet varitaju ar Gdeni [idz Max atzimei, uzvariet un izlejiet. Lai likvidetu
ripnicas smakas, dazas reizes uzvariet adeni varitaja.

1. Piepildiet varttaju ar Gdeni lldz max atzimei.

2. Novietojiet varitaju uz stabilas, plakanas un karstumizturigas virsmas.

3. Pievienojiet stravas vada kontaktdak3u elektrotikla kontaktligzdai 220-240V~50/60Hz un nospiediet pogu. ledegsies indikators.

|4. Péc daziem desmitiem mind$u tdens sasniedz apm. 97 gradus, un automatiskais termostats sak uzturét Gdens temperatdru tada pasa
Tment.

5. Kad varitaja paliek apm. 2,51 tdens, izslédziet ierici un iznemiet kontaktdak3u no kontaktligzdas.

6. VariSanas laika ierices vakam jabat aizvértam.

7. Varitaju var atkal ieslégt p&c apm. 10 mindtém no pédgjas lietoSanas reizes.

8. Ja varitajs tiek ieslégts, kad taja nav tdens, vai ir nepietiekams Gdens daudzum, tas var tikt automatiski izslégts. Tada gadijuma
uzgaidiet vairak neka desmit mindtes. lelejiet atbilstoSu Gdens daudzumu un atkal ieslédziet ierici.

9. Neatstajiet ieslégtu varitaju bez uzraudzibas.

10. Varitajs ir elekiriska ierice, kas nav paredzéta Gdens vai citu Skidrumu uzglaba3anai. Péc lietoSanas beigam, izlejiet atlikuSo adeni.
Pirms katras lietoSanas reizes, uzpildiet varitaju ar svaigu ddeni virs minimuma un zem maksimuma limena.

lerice ir aprikota ar termoslédzi. Ja ierice ir ieslégta bet nevara, atiestatiet to, izmantojot apaksa eso$o sviru. Pirms atiestates,
parliecinieties ka ierice ir pievienota elektrotiklam un ir atdzisusi.

TiriSana un uzglabasana ;

Regulari nonemiet kalkakmens nosédumus, kas veidojas ierices iek$a. Sai darbibai garantijas apkalpo$ana netiek piemérota. Ja
kalkakmens nonems3ana netiek veikta regulari, tas var izraisit bojajumus un var bat par pamatu garantijas atteikumam. Kalkakmens
nonemsanai lietojiet speciali tam paredzeto atkalkoSanas lidzekli, saskana ar ta instrukciju. Péc kalkakmens nonemsSanas, rapigi
izskalojiet varitaju (tris reizes).

Tehniskie parametri:

Tilpums max: 20L min: 2,5L
Spriegums: 220-240V ~50/60Hz
Jauda: 1650W

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizgjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
mmmmm  2tkritumu konteinera!
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EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. S
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja dJargl koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. _
3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Iaheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. L o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- vdi vaimse
Euudega_ inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all véi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad
on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all. _
6.Parast seadme kagutamist vota alati pistik plstlkuEesast valja, hoides sealjuures
gls.tlkupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest. . .
[.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?. o _ }
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vaﬂavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta wgastatud.tq.lt_eguhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. Ea_statud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet keage§t|su tivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Kui veekeetja on liigselt taidetud, voib sellest valja pritsida kuum vesi.

16. HOIATUS: Arge avage kaant, kui vesi keeb.

17. Seade on mdeldud puhta vee keetmiseks kodumajapidamises ja sarnasel otstarbel, nt:
kddgid personalile kauplustes, kontorites ja muudes keskkondades, majapidamishoonetes,
klientide poolt hotellides, motellides ja muus sellist tltpi keskkondades, magamiseks ja
hommikueineks kasutatavates ruumides. )

18. Olge alati eriti ettevaatlikud vee keetmise ajal. Arge puudutage korpust ega kaant.
Arge avage kaant keetmise ajal voi kohe parast keetmist, valjuv aur voib tekitada
nahapdletusi.

19. Veekeetjat vdib tosta ainult sangast.
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20. Arge taitke veekeetjat kunagi ile MAX taseme vdi alla 2,51, see vdib péhjustada
pbletuste teket voi seadme kahjustusi.

21. Arge lUlitage veekeetjat sisse iima veeta, kuna see voib pdhjustada selle kahjustusi.
22. Arge kasutage veekeetjat avatud kaanega, see voib pdhjustada selle tdohaireid.

23. Veekeetjat tuleb perioodiliselt puhastada katlakivist selleks ettenahtud vahenditega.
Katlakivi settega veekeetja kitteelemendi kasutamine pdhjustab selle kahjustusi ja garantii
kaotust.

24. Arge kasutage veekeetja korpuse pesemiseks agressiivseid pesuvahendeid, mis
voivad seadet kahjustada voi korvaldada pealekantud tahistused.

25. Seade ei ole ette nahtud tooks valiste aeglulitite voi eraldi kaugjuhtimisstisteemiga.

26. Lapsed alates 3. kuni 8. eluaastani vdivad seadet sisse ja valja IUlitada Uksnes juhul,
kui see on tavalises tooasendis, kui lapsed viibivad jarelevalve all voi neid on juhendatud
seadme ohutu kasutamise kohta ning nad saavad aru sellest tulenevatest ohtudest.
Lapsed alates 3. kuni 8. eluaastani ei tohi seadet Uhendada toitevdrku, kasitseda,
puhastada ega hooldada.

27. Enne esmakordset kasutamist eemaldage kdik pakendi osad. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral vdib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,
mis tuleb samuti eemaldada.

28. ARGE KUNAGI katke seadet tootamise ajal voi kui see ei ole taielikult jahtunud,
pidage meeles, et seadme soojenduselemendid vdtavad taielikult jahtuda.

Seadme kirjeldus

1. veekeetja korpus 2. toitelliti 3. margutuled
4. kaas 5. sangad 6. kaane sulgur
7. kraan

Kasutamine

ENNE KUI HAKKATE VEEKEETJAT KASUTAMA Taite veekeetja kolm korda veega Max tasemeni, viige vesi keemiseni ja valage see
vélja. Voimaliku tehase I6hna kdrvaldamiseks keetke veekeetjas mitu korda vett.

1. Téitke veekeetja Max tasemeni.

2. Pange veekeetja kindlale, tasasele ja kuumakindlale pinnale.

3. Uhendage toitejuhtme pistik vorgukontakti 220-240V ~50/60Hz ja vajutage lilitile. Siittib kontrolltuli.

4. Pérast paarikiimne minuti méddumist saavutab vesi temperatuuri u 97 kraadi ja automaatne termostaat hoiab vee temperatuuri sellel
tasemel.

5. Kui veekeetjasse on jadnud u 2,5 vett, liilitage seade valja ja vdtke pistik seinakontaktist.

6. Keetmise ajal peab seadme kaas olema suletud.

7. Veekeetja voib uuesti sisse liilitada u 10 minuti parast alates viimasest kasutamiskorrast.

8. Tiihja seadme v&i mitte piisavas koguses veega taidetud veekeetja sisse llilitamine voib pdhjustada seadme automaatset valja
ldlitumist. Sellisel juhul tuleb oodata paarteist minutit. Lisage keetjasse piisavas koguses vett ja lilitage seade uuesti sisse.

9. Arge jatke sisselllitatud keetjat jarelevalveta.

10. Veekeetja on elektriseade, mis ei ole mdeldud vee ega muude vedelike hoidmiseks. Parast kasutamise I6petamist tuleb vee
Ulejadk valja valada. Enne jargmist kasutamist tuleb keetja taita varske veega lle minimaalse ja alla maksimaalse taseme.

Seade on varustatud termilise liilitiga. Kui seade on sisse lilitatud, aga ei kuumuta, tuleb see taaskaivitada seadme all paikneva
kangiga. Taaskaivitamise ajal peab seade olema vooluvdrku Uihendatud, ent peab olema eelnevalt jahtunud.

Puhastamine ja konserveerimine

Veekeetja sisse kogunevat katlakivi tuleb regulaarset eemaldada. See toiming ei kuulu garantiiteenuste hulka. Regulaarse katlakivi
eemaldamise puudumine pdhjustab seadme kahjustusi ja garantiikindlustuse kaotust. Katlakivi eemaldamiseks tuleb kasutada
spetsiaalseid selleks ettendhtud vahendeid vastavalt katlakivieemaldaja kasutusjuhendile. Pérast katlakivi eemaldamist tuleb keetjat
kolm korda pdhjalikult loputada.

Tehnilised andmed:

Maht maks:20L min: 2,5L
Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz
Véimsus: 1650W
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Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi

EHoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

(01=15174

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpoveédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z
bezpecnostnich davodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi ﬁouiivéni vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevedi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi
nebezpeci , chapou zplsob pouZiti vyrobku g jejich smyslove schopnosti jsou dostatecné
pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadeét
deti. Deti od 8 let mohou Cisteni provadet pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je
mentalné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet.
6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-
li pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedaveite, neponofug'te napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vysky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vZdy
sverte odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli razu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vest k Grazu
uZivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpeénostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do
kuchyriskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset doul pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
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13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejlg[ye vypnéte je-li opatien vylpinaéem, pak

vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy

netahejte pouze za privodni kabel! . .

14.Pro zajisténi dodatecne ochrargl je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy

chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,

obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Pokud je vafi¢ pfepinény, mize z ného odkapévat vrouci voda.

16. VAROVANI: Neotvirejte poklop, pokud se voda vafi. _

17. Zafizeni je urCeno k vareni Ciste vody pro doméci nebo jiné pouziti, napr. mistnost pro
ersonal v obchodech, kancelarich a na jinych pracovistich, hospodarské mistnosti, klienti v
otelich, motelich a jinych ubytovnach, jidelny, svaCinarny apod. .

18. Béhem vareni vod%/ vzdy dbe{re sve osobni bezpecnosti. Nedotykejte se korpusu ani

poklopu zarizeni. Neotvirejte poklop béhem vareni vody a ihned po jejim uvareni, protoze

vznikla para muze zpusobit opafeniny. .

19. VariC je mozné prenaset pouze prostrednictvim drzadel. o

20. Vafi¢ nenapliiujte nad povolenou maximalni hranici nebo méné nez 2,5l, jelikoZz mize

dojit k poskozeni zafizeni nebo k Ujmé na vaSem zdravi v podobé opafenin.

21. VariC nezapinejte, pokud v ném neni voda, jelikoz miZze dojit k poskozeni zafizeni nebo

ujme na vaSem zdravi v podobé oparenin. .

22. Vafi¢ nepouzivejte, pokud je poklop otevfeny, protoze muze dojit k poskozeni zafizeni.

23. Vari¢ musi byt pravidelné zbavovan vodniho kamene s pouzitim vhodnych Cisticich

prostiedkd. Pouzivéni vafice se zakamenénym varnym télesem mize zpusobit jeho

Boskozenj nebo ztratu zva,ruk_¥. o 5 5 o
4.K mdytl varice nepouzivejte agresivni myci prostiedky, protoZze mohou poskodit povrch

nebo odstranit uvedené napisy a oznaceni. _ .

25|. %qﬁ';eni neni kompatibilni's vnéjSimi casovymi vypinaci nebo systémem dalkového

ovladani.

26. Déti ve veku od 3 do 8 let mohou zapnout nebo vypnout zafizeni pouze ve chvili, kdyz je

varic ve svém bézném rezimu, déti jsou pod dohledem nebo byly seznameny s bezpeCnou

manipulaci a moznym nebezpecim. Déti ve véku od 3 do 8 let nemohou se zafizenim
manipulovat, zapojovat ho do elektrické sité nebo Cistit.

27. Pred prvnim pouzitim odstrante vSechny soucasti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s

ko;/ovvyml ¢astmi je na téchto prvcich lehce viditelnd ochranna félie, ktera by mela byt také

vytazena.

238. NIKDY nepokladejte pristroj béhem provozu nebo kdyz se Uplné nevychladne,

nezapomerite, Ze topné Clanky zafizeni maji Cas uplné vychladnout.

Polgis spotebice _

1. Kryt vafice 2. Vlypina¢ 3. Kontrolni diody
4. Poklop 5. Drzadla 6. Zamek poklopu
7. Kohoutek

Pouzivani

NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT:Pfed prvnim pouiitimz’e nutné nadrz tfikrat naplnit do maximaini povolené vysky, pfivést k varu a
vylit. K odstranéni v(iné vzniklé béhem vyroby nékolikart pfivedte vodu k varu a vylijte.

1. Vafi¢ naplite vodou do maximalni povolene v%'/éky.
2. Vafi¢ postavte na stabilni, vodorovné ploSe, kfera )’e odolnd vici teplotam.

3. Napéjaci kabel zapoLte do zéasuvky 220-240V ~50/60Hz a stisknéte vypina¢. Rozsviti se kontrolni dioda.

4. Po nékolika minutach voda dosahne teploty cca 97 stupritl a automaticky termostat zacne udrzovat stélou teplotu vody.

5. Ve chvili, kdyZ ve vafici ziistane cca 2,5 | vody, zafizeni odpojte ze zasuvky.

6. Béhem vareni poklop zafizeni musi byt uzavieny.

7. K opétovnému zapnuti vafice mtize dojit teprve po uplynuti cca 10 minut od posledniho pouZiti.

8. Zapnuti prazdného nebo nedostate¢né naplnéneho varie mize zpUsobit jeho automatické vypnuti. V tomto pfipadé je nutné pockat
nékolik minut, dolit poZadované mnozstvi vody a vafi¢ opétovné zapnout.

9. Zapnuty vafi¢ nenechavejte bez dozoru.

10. Vafi¢ je elektrické zafizeni, které neni uréeno k uchovavani vody nebo jinych tekutin. Po pouziti je nutné zbyvajici vodu vylit. Pfed
kazdym pouZitim vafi¢ naplrite erstvou vodou nad minimaini a pod maximalini troveri.

Vafi¢ je vybaven tepelnym vypinaem. Pokud je zafizeni zapnuté, ale vodu neohfiva, je nutné ho zresetovat pomoci packy, ktera se
nachazi ve spodni casti vafice. Béhem resetovani zafizeni musi byt zapojeno do sité, avSak nejdfive musi dostate¢né zchladnout.
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Cisténi a udrzba

Vodni kamen, ktery se uvnitf vafi¢e shromazduje, je nutné pravidelné odstranovat. Tato ¢innost neni soucasti zaruénich sluzeb. Pokud
neni vodni kamen pravidelné odstranén, mize dojit k poskozeni zafizeni a ztraty zaruky. K odstranéni vodniho kamene pouzivejte
vylu€né k tomuto Ucelu uréené specialni gistici prostfedky v souladu s navodem jejich pouziti. Po odstranéni vodniho kamene je nutné
vafic tfikrat vyplachnout.

Technické udaje:

Maximalni obsah: 20L minimalni: 2,5L
Napéti: 220-240V ~50/60Hz

Prikon: 1650W

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré casti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
M |33t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANHA DE UTILIZARE CITITI CU

- X _ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR .
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cifiti manualul de instructiuni si urmaP
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia. . B L
2 Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V
~50/60Hz. In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui
conectate Tn acelasi timp mai multe aparate electrice.” i X .
4.Trebuie sa fitj foarte ﬁrecautl in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul $i nu permitefi
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozifivul. o
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitatj fizice, senzoriale si mentale limitate i de catre
persoane fara experlen}a ?I_ care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. an.nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depésit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
sub supravegherea unei persoane adulte. _ _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. . i i
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparafiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
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11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diterential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. In cazul in care fierbatorul este prea plin poate stropi cu apa clocotita.

16. ATENTIE: Nu deschideti capacul atunci cand apa fierbe.

17. Acest echipament este destinat pentru fierberea apei curate pentru uz casnic si scopuri
similare, asa cum ar fi: in incaperi de tip bucatarie in magazine, birouri si alte medii de
lucru, de catre clientji hotelurilor, motelurilor i a altor medii locuibile de acest tip, in
incgperi de tip dormitor si sala de mese.

18. Intotdeauna trebuie sa fitj foarte atentj atunci cand fierbeti apa. Nu atingeti carcasa sau
capacul. Nu deschideti capacul in timpul fierberii sau imediat dupa fierberea apei,
deoarece aburul care iese poate provoca arsuri.

19. Fierbatorul boiler pot fi deplasat numai tindndu-I de maner.

20. Nu umpleti fierbatorul deasupra nivelului MAX sau sub 2,5l, deoarece acest lucru
poate provoca arsuri sau deteriorarea acestuia.

21. Nu puneti in functiune fierbatorul fara apa, deoarece acest lucru poate duce la
deteriorarea acestuia..

22. Nu utilizati fierbatorul cu capacul deschis, deoarece poate afecta in mod negativ
functionarea acestuia.

23. Periodic, fierbatorul trebuie s& fie decalcifiat cu ajutorul agentilor de curatare dedicati.
Utilizarea fierbatorului cu dispozitivul de incalzire acoperit cu calcar va cauza daune i
pierderea garantiei.

24. Pentru spélarea carcasei fierbatorului, nu folositi detergenti duri care pot deteriora
fierbatorul sau pot duce la stergerea marcajelor de pe acestea.

25. Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi utilizat cu temporizatoare externe sau sistem
separat de control de la distanta.

26. Copiii de la 3 pana la 8 ani pot activa sau dezactiva aparatul numai atunci cand acesta
se afla in pozitia normala de functionare, sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire
la utilizarea in conditii de siguranta si au inteles care sunt amenintarile. Copiii de la 3 la 8
ani nu au voie sa conecteze aparatul, sa il deserveasca, sa il curete si nici sa il intretina
27. Inainte de prima utilizare, scoateti toate componentele ambalajului. Atentie! In cazul
unei carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie protectoare
usor vizibila, care trebuie, de asemenea, indepartata.

28. NICIODATA nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu se raceste
comp:et, nu uitati ca elementele de incalzire ale aparatului necesita timp pentru a se raci
complet..

Descrierea dispozitivului

1. carcasa fierbator 2. comutator pornire/oprire 3. diode de control

4. capac 5. ménere 6. sistem inchidere capac
7. robinet

Utilizare

INAINTE DE A INCEPE UTILIZAREA:Umpleti de trei ori boilerul cu apa pana la nivelul Max, fierbeti si varsati. Pentru a elimina mirosul
din fabricatie, trebuie sa fierbeti de cateva ori apa in fierbator.

1. Umpleti fierbatorul cu apa pana la nivelul max.

2. Amplasatj fierbatorul pe o suprafata stabild, plana, rezistenta la caldura.

3. Conectati cablul de alimentare in priza de perete 220-240V ~50/60Hz si apasati comutatorul. Se va aprinde dioda de control.
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4. Dupa cateva minute, apa va ajunge la cca. 97 de grade, si termostatul automat va mentine temperatura apei la acelasi nivel.

5. Cand in fierbdtor ramane aproximativ 2,5 litru de apa opriti aparatul si deconectati-| de la priza.

6. In timpul fierberii capacul aparatului trebuie sa fie inchis. ) B

7. Fierbatorul poate fi pornit din nou dupa aproximativ 10 minute de la ultima utilizare. ) y .

8. Activarea fierbatorului gol sau insuficient umplut cu o cantitate insuficienté de apé poate duce la oprirea automata a aparatului. In acest
caz, asteptati cateva minute. Trebuie turnaté o cantitate corespunzatoare de apa si apoi fierbétorul poate fi pornit

9. Nlc!odaja nu lasati fierbdtorul nesupravegheat. ) . ) o Lo oL
10. Fierbatorul este’un dispozitiv electric care nu este destinat pentru depozitarea apei sau a altor lichide Dupa utilizare trebuie varsata
apa ramasa. Inainte de fiecare utilizare, fierbatoyul trebuie umplut cu apa proaspata peste nivelul minimul si sub nivelul maxim.
Aparatul este echlpgt cu un intrerupator termic. In cazul in care dispozitivul este pornit si nu incalzeste ar trebui sé il resetati cu ajutorul
parghiei care se atla sub aparat. In timpul resetarii, aparatul trebuie sa fie conectat la sursa de alimentare, dar trebuie sa fie rece.

Curatarea gi conservarea L ) o L L . . )

Calcarul care se d(?j)une in interiorul fierbatorului trebuie ndepértat in mod re(?ulat. Aceastd activitate nu este supusa service-ului de

garantie. Lipsa de decalcifiere regulata duce la deteriorarea aparatului si pierderea garantiei. Pentru detartrare trebuie folosite preparate

gpeaa(ljd?s inate in conformitate cu instructiunea de utilizare a produsului de detartrare. Dupa detartrare fierbatorul trebuie clatit foarte
ine - de trei ori.

Date tehnice: )

Capacitatea max: 20L min: 2.5L

Tensiunea; 220-240V ~50/60Hz

Puterea: 1650W
Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul

electric trebuie transmis in aasa fel incét sé se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea frebuiesc scoase si
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.MpIv ammd T xpron S oUoKeUng TTPETEl va dIaBATETE TIC 00NYieC XPATEWS KAl VAl TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev eUBUVETAI yIa EVOEXOHEVES CNUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE I
evoedelyuévn XpARon 1y o€ AaBog xeIpioud TNG GUCKEURC.
2.H ouokeun TpoopileTal yia OIKIAKA XpAon. ATrayopeusTal n xpRon g yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun Tpémel va ouvdeBei povo e Tpida 220-240V ~50/60Hz. MNa tv YeyaAuTepn
aopaleid oag ev TPETIEN VAl GUVOEETE OTOV 1D10 KUKAwHA peUPATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG,.
4 MpEmel va TTPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPAONG TNG GUCKEUAG OTav diTrAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emITPETETAI TO TTAISIA VA TTAICOUV € T CUCKEUN. Aev ETTITPETTETAI
N XPAion NG GUCKEUNG aTrd TTaIdIA 1) ATOpA TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET TXETIKA UE TO
XEIPIOWO TNG.
9.H guaokeun dev TpoopileTal yia XpAon amé Atopa (CUUTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV)
HE TIEPIOPIOUEVES IKAVOTNTEC KIVNTIKES, AIOBNTIKES Kl VONTIKES €iTE ATTO ATOMA TTOU BEV
EXOUV ePTTEIpIa 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNS CUCKEUNG, EKTOC av
YIVETQI QUTO UTTO TNV TTOTITEID ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV AoQAAEIa TOUG KAl CUHQWVA PE
TIG 0dnyieg XpPAOEWC.
6.M1avTa PeTd TN PO ATTOCUVOETETE TO PEUPATOARTTITN ATTO TO BiKTUO TTAPOXAS PEUNATOC,
kpatwvtag Tv Tpica. MHN TpaBrigete 10 KaAwdIo oUvOEDTC.
7.Mn Bddete 10 KAAWDIO, TO PEUPATOAATITN KAl OAGKANPEN TN CUCKEUR 0TO vePd /) GAAO
uypo. MNpooTaTeUETE TN GUOKEUR aTTO DUCHEVEIC KAIPIKEC TUVORAKEG (Bpoxn, nAIo, K.4.). Mnv
T XPNOIUOTIOIEITE O€ CUVONKES auénuévng uypaaiag (MTTavio, KAPTTIVYK).
8.TaKTIKG TTIPETTEI va EAEYXETE TNV KATACTACT TOU KAAWIiou Tpo®odoaiag. EAv 1o kaAwdio
TP0YOdOTIAC UTTOOTE (NI, TIPETTEI VO AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
uTtnpeaia eEUTTNPETNONG TIEAATWY YIO VA aTTOQPEUXOET KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnCIPOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYOdOTiag €iTeE e
KOAWDIO TToU EXEI TIEDEI ) €€l UTTOOTET OTTOI00ATIOTE AAAN {NnuId €iTE dEV AEITOUPYEI OWOTA.
Mnv TTIOKEUACETE TN GUOKEUR WOVOI Oag, UTTAPXE! KivOuvog NAeKTpoTTANSiag. Tnv
EAATTWUATIKY) OUOKEUN TTPETTEN va TNV EAEYEEL 1) va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN Ut pETia
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ecutpémaong meAatwy. Ol emoKsulé_f J\mopoﬂv va yivovtal Povo amé e¢ouaiodoTnuéveg
uTTpETieg guTMpPETNONG TeAaTwWV. H AavBaapévn ETTIOKEUN PTTOPET VOl TTPOKOAETE
00papd KIvOuvo yia Toug XPAOTEG.
10."H ouokeur| Tpémel va ToTT00€TNBEi 0€ KpUa OTABEPN Katl ETTITTEDN
EMQAVEIQ, HAKPIA aTT6 £0TiEG (E0TNG OTTWGS NAEKTPIKN Koudiva, UTTpikI, K.G."
11.Mn xpnoiyotrolgite TOTéE TN GUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdio TPopodOaiag dev PTTOPET va KPERETAI ATTO TO TPOTTEC! N val aYidel kauTEg
ETIPAVEIEC.
13.Mnv aQrVeTE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOC XWPIC
ETTiBAEYN.
14.Me okotrd va diac@aAioete TPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATAGTACETE PECT
0TO0 NAEKTPIKG KUKAwua T didratn mpoaTaciag peuparog diapporis (RCD) ue 1o
ovouaoTIkG peupa TTou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrd va To KAVETE TIPETTEI VO
KOAEOETE TOV EIOIKO NAEKTPIKO.
15. Av 0 BpacTipag €ival UTIEPBONIKG YEUATOS EVOEXETAI VA TIETAXTEI ATTO AUTOV
BpaaTd vepo.
16. MPOZOXH: Mnv avoiyete 10 Katmaki étav 10 vepd BPadel.
17. O egommAiopdg autog TTpoopileTal yia Jayeipeua KaBapou vepou yia OIKIOKES Kal
TTOPOHOIES XPATEIG OTTWG: KOUCIVEG TIPOCWTTIKOU OE KATAOTAWATA, Ypageia kal GAAa
£QYAOI0KA TEPIBANOVTQ, ETTOYYEAUATIKOI XWPOI, OTTO TIEAATES O€ CEvodoyeia, UOTEA Kal
GMa 1dpUpara autol Tou T0TTOU, 0€ dwATIA UTTVOU KAl XWPOUS TTPWIVOU.
18. Na 10 XpnaoiuoTrolgite TavTa e 1d1aiTepn TPooox Katd Tn BEppavan Tou vepou.
Mnv ayyilete 10 TrEPIBANUA 1) TO KATTAKI. MV QVOIVETE TO KATTAKI KATA TO JOYEIpEUA 1)
OMEOWG HETA TO BPACIHO TOU VEPOU ETTEIDN O ECEPXOUEVOC ATUOC WTTOPET VO TTPOKANEDEI
gykaupara.
19. Mopeite va JETaKIVEITE TO BpacTipa pdvo KpatwvTag Tov amd Tn AaBh.
20. Mn yepicete 10 BpaoTpa Tavw atd 1o TTiTe60 MAX A KaTW atmod 2,5 Aitpo, Kabwg
auTd ptropei va TTpokaAeael eykauparta f BAAGRN oTn GUCKEUN.
21. Mnv Aeiroupyeite 10 BpacTipa Xwpig vepod, KaBwg auto ptropei va TTpokaréael BAGRN.
22. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO BPACTAPA PE TO KOTIAKI AVOIXTO, KOBWS auTo EVOEXETAI VO
ETNPEATEl apvnTIKA T A€IToupyia Tou.
23. Z& TOKTA XPOVIKA DIa0TAUATA 0 BPaCTAPAC TTPETTEI VO AQOAOTWVETAI WE TN XPAON
I0IKWY PECWV. XPNOIPOTIoIWVTAS 0TO BPpacTipa aoBeaToAiBIKa BepuavTikd Ba £xel wg
amotéAeopa va TpokAnBei nuid kal va akupwBei n eyyunan.
24. Ta va kaBapioeTe To KAGAUPPa TOU BPACTAPA, UNV XPNOIWOTIOIEITE OKANPd
QTTOPPUTTAVTIKA TTOU UTTOPOUV va BAAWOUV TNV GUCKEUN A va a@alpETOUV TIG ETTIYPOPEG
TT0U BpiokovTal o€ auTdv.
25. H ouokeur| dev £xel oxedIAOBET yIa XpAoT PE EGWTEPIKOUG XPOVODIAKOTITEG 1) HEOW
€VOG aVeEapTNTOU OUGTAUATOG TNAEXEIPIOTNPIOU.
26. Ta maudid nAikiag 3 £wg 8 1wV PTTOPOUV VA EVEPYOTTOINGOUV Kal VO
QTTEVEQYOTTOIRCOUV TN GUCKEUR WOVO OTav auTh BpioKeTal TV KavovIkr Ban XpAong
NG, av empeouvTal f) £Xouv AAREI 0dnyieg OXETIKA We TNV AcQaAf Xpron Kai Thv
KOTavVONan Twv KIVOUVWY TTou TTPOKUTITOUV. Ta Traidid nAikiag 3-8 eTwv, dev PImopolv va
EVEPYOTTOIOUV , VO XPNOIUOTIOIOUV TN GUCKEUR, va TV KaBapidouv A va Ty auvinpoUlv.
27. Tpiv v TpwTn XPAON, agaipEéaTe 6Aa Ta eEapTAUATa oUOKEUaaiag. Mpoooxh! v
TEPITITWON €VOG TTEPIBAAUATOC PE PETANNIKG pEPN, O€ AUTA TO OTOIXEIO PTTOPET Va
TEVIWOET Eva EAAQPWGS 0pATO TIPOCTATEUTIKO GUAAO, TO OTTOIO TTPETTEI ETTIONG VA
agaipebei.
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28. ToT€ Unv KAAUTITETE TN GUCKEUR KATA T ASIToUpyid 1) GTaV OEV KPUWOEI EVTIEAWG, VO
BupaaoTe o1 Ta BepUavTIKG OTOIXEID TNG GUCKEUNG XPEIACOVTAI XPOVO VIO VA KPUWOEI
EVIEAWG.

MMepiypagr) GUOKEURS

1. MepiBAnua Tou BpaoTripa 2. Aiokoémtng ON / OFF 3. wtdKia eAEyyou

4. KédAuppa 5. \aBn 6. KAeiouo Tou kaAUppaTog
7.Bplon

Xprion

MPIN TH XPHZH: TepioTe 10 BpacTripa TPEIS QOpES pE vepo aTo eTrimedo Max, BpaaTe 1o kal adelaaTe To.

1. TepioTe T0 BpaaThpa Pe vepd pEXPI TO PEYIOTO ETTITTEDO.

2. Tom6Betr0TE TOV BPaCTAPA OE pia aTaBEPR, ETTITTEDN, AVBEKTIKA GTn BEPUOTNTA ETIPAVEIQ.

3. ZuvdéaTe 1o KaAwdio Tpogodoaiag ot pia Tpila 220-240V ~50/60Hz kai ratiaTe To diakdTIT. Oa avawel n eureiv EvBEIEn.

4. Metd amd apketd AeTrtd, To vepo Ba Exel pTacel Tepitou oToug 97 BaBpoUs kai TOTE £vag auTopaTog BepUOOTATNG EVEPYOTIOIEITAI VIOl
va KpaThael T Beppokpaaia Tou vepou aTo idio eTTiTedo.

5. MoAig aTo BpacTrpa peivel repiTou 1,5 NiTpo vePO, ATTEVEPYOTTOIRTETE T CUCKEUN KAl TTOOUVOEDTE TV A6 TNV TIPida.

6. Otav payeipevete, 1o KAAUPA TNG GUOKEUNG Bal TTPETTEN va ivail KAEITTO.

7. Ex véou evepyotroinon Tou BpacThpa prropei va yivel Peté ammo mepitou 10 AeTiTé peTd amé mv TeAeutaia Tou xprion.

8. H evepyotroinan Tou Gdelou BpacTipa A Tou BpacTipa TToU GUUTIANPWONKE HE AVETTAPKN TTOCOTNTA TOU VEPOU TTOU PTTOPET VOl £XEI WG
€Tmak6AouBo To va oBACEl QUTOUATA N CUCKEUR. Z€ AUTH TNV TIEPITITWON, TIEPIPEVETE PEPIKA AeTTTd. Pite v katdAAnAn moadmTa vepou
Kall EvepYOTTOINTETE TO BPaaThpa.

9. Moté unv agrivete 10 BPaaTAPA XWPIG ETITAPNTN.

10. O BpacTipag dev €ival pia NAEKTPIKK GUOKEUR yia TV amobrikeuan vepou f otroiodrrote AAou uypoU. Metd tn xprion Ba TrpéTel
va pixvoupe To vepd TTou ammopével. Mpiv amod KABe xpran, YEWIOTE TNV GUGKEUR e PPETKO VEPO TTAVW aTTd TO EAAIOTO Kal KATw aTmé To
péyiaTo eTrimmedo.

H ouokeun eivar e§omAiopévn éva Beppikd diakdmn amevepyotoinang. Edv n cuokeun eival evepyotroinpévn kai dev Beppaivel TpETEI
val TV ETTAVAQEPETE PE TO HOXAS TToU BpioKeTal aTnv TTAEUPd TG oUOKEURG. Katd Tnv emavagopd, n cuokeur| Ba Tpémel va guvdEeTal e
TNV Trapoyf pelPaTog, aAAd XpelGdeTal va EXEl KPUWAOE TTIO TIPIV.

KaBapioudg kai guvtripnan

Tig TETPEG TTOU EPPEVOUV TIPOTKOAANUEVEG OTO ECWTEPIKO TOU BPacTApa Bal TTPETEI val TIG ATTOPAKPUVETE TAKTIKA. H paatnpidtra auth
dev UTTOKEITaI TNV UTTNPETTa eyyunang. H éMeipn TakTikoU kabapiopol Twv aAdtwy odnyei o€ BAGRN kai amwAeia ¢ eyyonong. MNa
TNV a@aAdTwaon XPNoIMOTIOINGTE EIBIKA YIO AUTO TO OKOTTO TTAPACKEUACHOTA CULQWVA HE TO EYXEIPIBIo apaAdTwang. Metd Thv
agaipean aAdTwv EMAUVeTe To BPaaTrpa- S1ECOBIKA TPEIG POPEG.

Texvika aToixeia:

MepiekTikdTTa Max: 20A min: 2,5A
Tdon: 220-240V ~50/60Hz

loyu: 1650W

amnoppiupaTwy xaptod. Tig aakoUAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte Tig aTov kado avakUkAwang TAaoTIKGWY. H
@BappéVN GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAOC oneio, EGaitiag Twv EMKIVOUVWY GTOIXEIWV TTIOU TIEPIEXE! Kall Ta
0T10Ia UTTOpEi Va amoTeAETOUV ameIAT yia 1o TIEpIBAAOV. H NAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO LOTE

' VC' TEPIOPIOTEL 1) ETTAVAXPNOIHOTIOINGN TnG. EGV 0T GUKeUN BpiokovTal uTmarapieg, auteg TPETE! va agaipeBouv kai va
mietayTolv o€ EEXwPIOTO Kado.

EWOVTKOUPE 70 QUOIKG TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIg GUOKEUATIES QTG XPTOVI GToV kABO avakukAwang

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. _ 'SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
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varnostnih razlogov. o L _ o

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili
za uporabo izdelka. . o

5.0POZORILO:; To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z _
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naﬂ ne igrajo z napravo. .C|scen€_e. in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, L o
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtiC iz elektricne vticnice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel! L o
7 .NiKoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoline
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne upqrabliajte izdelka v vlaznih Po%mh. o 3 .
8.Redno preverjajte s an,evrlapajalnega kabla. Ce je napajaini kabel poskodovan se je

otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji. .

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava.
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte pogray|t| poskodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblascenega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahka povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik. _
11.Nikoli ne uporabljajte izaelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da Kabel visi Cez rob. ) . }
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice. = g .
14.Da se zagotovi dodatna varnost I’IBOFOCGFIQ je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za3Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne E)resega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elek
15. Ce je kuhalnik vode renapolnien lahko izliti vrelo vodo.

16. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ko voda zavre. o .
17. Ta oprema je namenjena za kuhanje Ciste vode za gospodinjstvo in podobno, kot je:
obmocja kuhinja osebje v trgovinah, uradov in drugih delovnih okoljih, prostori kmetija, ki
th.tstlzanke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih te vrste, v spalnih prostorih in
zajtrk.

18. Vedno bodite posebno previdni, pri kuhanju vode. Ne dotikajte ohisja ali pokrov. Ne
odpi(rlajte pokrova med kuhanjem ali takoj po kuhanju vode, para ki izhaja lahko povzroCi
opekline.

19. Kuhalnik vode se lahko premika le tako, da ga drzite za rocaj. .

20. Ne napolnite kuhalnik vode nad raven MAX ali manj 2,51, saj to lahko povzroCi
opekline ali poskodbe. . .

21. Ne obracajte kuhalnik vode brez vode, saj to lahko povzroci Skodo.

22. Ne uporabljajte kuhalnik vode z odprtim pokrovom, saj lahko negativno vpliva na
njegovo delovanje.

23. Obc¢asno kuhalnik vode je treba razpleni z uporabo namenskih sredstev. Uporaba
kuhalnik vode z apnencastih grelec povzroci $kodo in razveljavi garancijo.

24. Za pranje ohi$je kuhalnik vode, ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, ki bi lahko
poskodovale kuhalnik vode ali odstraniti oznake na njej.

25. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovnika stikala ali loCeno uredbo
daljinskega sistema.

26. Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko vklop naprave in izklop samo, ko je v svojem
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obicajnem poloZaju delovanja, so pod nadzorom ali bili prejele navodila za varno uporabo in
razumevanje tveganj, ki izhajajo. Otroci, stari od 3 do 8 let, ne more povezati naprave,
upravljanje, ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem.

Opis naprave

1. ohi$je kuhalnika vode 2. stikalo za vklop/izklop 3. indpekcijske lucke
é. pokrov 5. ro¢aji 6. zapiranje pokrova
. pipa

Preden za¢nete uporabe .

Trigrat Zka[t)lp'lﬂiti kuhalnika vode z vodo do raven Max, zavremo in prelijemo. Ce Zelite odstraniti morebitno tovarna vonj, veckrat zavre

vodo v kotlicku.

1. Napolnite kuhalnik vode z vodo do max ravni.

2. Postavite kuhalnika vode na stabilno, ravno, toplotno odporno Bovréino.

3. Vklopite vti¢ napajalni kabel v stensko vti¢nico 220-240V~50/60Hz in pritisnite stikalo. Prizge inSpekcijska lucka.

4. Po veckrat minutah se voda doseze pribl. 97 stopinj, in avtomatski termostat zacne vzdrZevati temperaturo vode na isti ravni.

5. Ko je kuhalnik vode ostane priblizno 2,5 liter vode, izklopite napravo in iztaknite vti¢ iz vtiCnice.

6. Med kuhanjem pokrov naprave H‘(e treba zapreti.

7. Ponovna kuhalnika vode se lahko zacne po priblizno 10 minut po zadnji uporabi.

8. VKljucitev praznega kuhalnika vode ali premalo napolnjena z nezadostno koli¢ino vode lahko povzroCi avtomatiéno zaustavitev. V tem
rimeru poCakajte nekaﬁmlnut. Nalijte ustrezno koli¢ino vode in vklopite kotlicek.
. Nikoli ne ﬁuécajte kuhalnik vode brez nadzora.

10. Kuhalnik vode je elekiricna naprava ni namenjena za skladisCenje vodo ali katerokoli drugo teko¢ino. Po uporabi bi morali prelijti

Rreostalo.vodo. Pred vsako uporabo napolni kuhalnik vode s svezo vodo nad minimalno raven in pod mejno vrednostjo. )
aprava je opremliena s termicno stikalo za izklop. Ce je naprava vklopliena, in se ne segreje ga ponastavite z rocico obmocja na spodnji

strani. Med ponastavitvijo, mora biti naprava priklju¢ena na elektriéno omrezje vendar pred tem je treba ohladiti.

CisCenje in vzdrzevanje

Nastalo oborino v notranjosti kuhalnika vode kamna bi morali redno odstranjevati. Ta dejavnost ni predmet garancijskega servisa.

Pomanjkanje redno odstranjevanlje vodnega kamna povzroca Skodo in izgubo garancije. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabljate
osebe{'(za to pripravkov rabo skladu z navodili za odstranjevanje vodnega kamna. Po odstranjevanje vodnega kamna izpiranje temeljito
uhalnik vode - trikrat.

Tehni¢ni podatki:

Max. kapaciteta: 20L min: 2,5L

Napetost: 220-240V ~50/60Hz

Mo¢: 1650W

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektritna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

ﬂ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.

YCNOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A BEE3EEQHOCT MPW YITOTPEBA

BE MONME BHMMATEJTHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A OHA

. MOTCETYBAHA. .
YCroBuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHi, ako YpeaoT ce KOpUCTM 3a KoMepLnjanu Lemnu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO POYUTajTE M 1 CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynaTcTBa. [1pon3BognUTENoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar og
HenpasunHa ynotpeba Ha ypegoT. .
2.Ypepot Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a buro
KaKBW Lienu Kou He ce KoMnaTulunHm co Herosata n%mmeHa.
3.Hanowot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjysare. O 6e3beaHocHN npudmnHmn He Tpeba
[ia ce NpuKNy4yBaaT NOBeKe ypeay Ha eAeH N3BOP Ha enekTpuyHa eHeprija.
4 Bupete BHUMaTenHu Kora ro ynotpebysate ypegot Bo 6iu3nHa Ha geua. He um
[103BONYBajTe Ha AeLara Aa cu urpaat Co
ypenoT. He nMm 403BONyBajTe Ha AeLata Ui Nyreto Kou He ro no3HaBaat ypeaoT Aa ro
KOHVICTaT bes HansoEE .
5.NNPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypesd Moxe Aa ce KOpUCTM o CTpaHa Ha fela Haf 8 roguHu
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W NMLa co HamarmneHn U3nYKK, CEH30PHU UM MEHTAmHK CNOCOBHOCTW, UK Nua Co
HEeOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, caMo [OKOSIKY Ce Mof HaA3op Ha Nnuue OAroBOPHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHOCT, Unm ako Tue ce 0byyeHn 3a 6e3beaHoCT npu ynoTpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHM 3a OMaCcHOCTMTE NOBP3aHN CO HEroBOTO paboTerse. [leaTa He Tpeba ga cv
urpaart co ypegoT. YncTere n ogpxyBake Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLuM 0 CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako Tue ce Hag 8 roguHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog Haa3op.
6.07KaKo ke 3aBpLunTe Co ynoTpeda Ha ypenoT, noneka n3BaaeTe ro NPUKNY4YHUKOT Of
nogonornl-'la CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM ro LITEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenor!!!
7.HuviKoraLu He cTaBajTe ro kabernoT, NPUKIY4HUKOT UMK LIeN1oT ypen BO Boaa. Hukorall He
WU3noXyBajTe ro YpeaoT Ha aTMOCKEPCKM YCIIOBU, KaKO ANPEKTHA COHYEBAa CBETIINHA UMK
LOXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHW YCHOBY.
8. lMoBpemeHO NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNekTpUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECeTE ro YpeaoT Ha OBlacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cuTyauum.
9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BU NagHan unm oun
OLTeTeH Ha 6u1ro KakoB HauWH UNK ako He paboTn npaBunHo. He obuayeajTe ce camm a
ro nonpasate AeeKTHUOT Npou3Boa buaejku Toa MOXeE Aa AOBEAE 40 ENEKTPUYEH LLOK.
CekoraLu HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNaCTeH CepByC Ha nonpaska. [onpaskute Moxat
[ia M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOGECMOHANHN NLa 04 OBNacTeH cepauc, buaejku
HenpaBWTHUTE NOMpaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT ONacHW CUTYyaLMmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha uiv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu uiv Bpenu
MOBPLUMHW UK KYjHCKW YPeam Kako eneKTPUYHM UK NIMHCKA LUNOPETH.
11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3anannmeu Matepujasni.
12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoralu He ocTasajTe ro bes Haf3op ypeaoT nosp3aH co [oBof Ha cTpyja. [ypu u
Kora e ynotpebaTa npekuHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro
kabenoT of LTEKep.
14.3a rapaHTuUTaHe Ha fodaTHa 3alTuTa, mpenopaya ce HCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CcMCTeM [ONOSHUTENEH Ypea 3a pasnumeH HanoH Ha ctyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.
15. [lokonky TonnayoT e NpenosiH Moxe da fojae A0 npckake Ha Bpena Bofa.
16. MMPEOYMNPEOYBAHE: He tpeba fa ce oTBapa nokpvekaTa LJOKOSKY BofgaTa Bpue.
17. OBOj ypeq e HaMEHET 3a TOMMEHE Ha YMCTa Boda 3a AOMaLLHa ynotpeba 1 apyru
MPOCTOPUM, KaKo: KyjHCKW MpoCTOpy 3a BpaboTeHuTe BO NpoAaBHNLYM, 6apoBu 1 gpyru
paboTHW CpeauHW, CKNagoBu, O KIIMEHTU Ha XOTeNU, MOTENMN U APYTU XUBeanuwTa og Toj
TIM, BO NMPOCTOPUM 3a CNIMEHE UMW LOPYYKYBakbe.
18. 3a Bpeme Ha cnpemarbeTo Ha BoaaTa cekorall Tpeba MHOry NpeTnasnumeo Aa ce
BHMMaBa. He Tpeba aa ce gonupa obsrBkaTa unm nokpuekata. He Tpeba aa ce otBopa
MnoKpuBKaTa JofeKa BoAaTa e NoAroTeyBaHa UK BefHaLL Mo Hej3NHOTO Tonneke, buaejiku
ucnapyeaHaTa napea MoXe Jja Npeau3Byka U3ropeHuLy.
19. Tonnayot 3a BoAa MOXeE Ja Ce NPEMECTYBa CaMO CO APXKeke Ha paykaTa.
20. [a He nonHu Tonnavot Hag HuBoto MAX wnm nog 2,5 1., buaejku moxe Toa aa
Npean3Brka nonapysare Ui HEroBo OLITETYBaHE.
21.He ro BknyyyBaj Tonnavot 6e3 Boga, Guaejkm moxe Toa Aa npeanssuka HEroBo
OLITETYBaH-E.
22. He ro KopuCT¥ TONA4Y0T CO OTBOPEHA NOKPUBKa, Buaejkn Toa MoXe Aa npeamnasuka
HEroBO NOrPELLHO (DYHKLMOHMPakE.
23. MNoBpeMmeHo Tonnayot Tpeba aa buae oTkameHyBaH Co CPeACTBa Of TakBa HaMeHa.
KopucTerweTo Ha ypenoT Co rpejay NoKpueH Co KaMeH Ke Npeam3Brka HEroBo OLLTETYBaHE
v rybetse Ha rapaHumjaTa.
24. Tlpn MnereTo Ha 06BMBKaTa Ha TOMMavoT He Tpeba aa ce kopucTaT arpeCMBHU
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LETepreHTH, KoW MOXe [a ro oLTeTar TOMavoT Unmn Ja r OTCTpaHaT HaHEeCEHNUTE O3HaKM.
25. YpenoT He e HaMeHeT 3a paboTa Co KOpUCTEHE Ha HAABOPELLHO BPEMEHCKO
perynupare Unn cUCTEMM 3a AaneumHeka perynauuja.

26. [lelja Ha BO3pacT 4o 3 roauHM U nog 8 roguHM MoXart Aa BKIyyaT U UCKTyyaT ypeaoT
caMo TOrall Kora UCTMOT Ce Haora BO HopMarHa nosuumja 3a KOpUcTeke, ce
HaarneayBaHu unu Gune noyveHn 3a 6e3beaHo KopucTere 1 rv pasbpane onacHoCTUTe
KoM MOXe Aa ce nojasat. [leua Ha Bo3pacT A0 3 roauHM 1 nog 8 rognHu Moxart ypegoT Aa
ro NpuKIyvyBaat, KopucTaT, YncTaT U KoH3epBupaar.

27. Npep npeata ynotpeba, 0TCTpaHETE M1 CUTE KOMMOHEHTM 3a NakyBare. BHuMaHwe! Bo
CNyYaj Ha KyKuLITe CO MeTasiH1 JeNoBY, Ha OBKE eNEMEHTU MOXe [a Ce npoTera Marky
BMASMBA 3aLUTUTHA honuja, Koja UCTo Taka Tpeba Aa ce 0TCTpaHu.

28. HUKOIALL He ro nokpmBajTe ypeaoT 3a Bpeme Ha paboTeHEeTo Unu Kora He ce onaau
LienoCHO, 3anoMHeTe Aeka rpejHUTe eneMeHTU Ha ypeaoT OABOjyBaaT BpeMe 3a LienoCHO
[a ce onajar.

[enosu Ha ypenor

1. obBMBKa Ha TonMavoT 2. BKnyyyBay/uckyyysay 3. KOHTPOITHI NIamMBnyKK
4. nokpuBKa 5. ppxaun 6. 3aTBOpatbe Ha nokpuBKaTa
7. yelwmmnye

YnoTpeba Ha enekTpuyH1oT Gokan

TpukpaTHO Aa ce HamoIHe TOMMavyoT co Bofa Ao HWBoTo Max, ja ce 3arpee v ucTypu. 3a Aa ce oTCTpaHaT eBeHTyanHu habpuyku
Mupucy, Tpeba HeKonky naTi aa ce CTONNM Bofa.

1. [la ce HanNoMHW TONMAYOT CO BOAA 10 HMBOTO Max.

2. [la ce noctaBu Tonna4oT Ha cTabunHa, pamMHa 1 0TNopHa Ha 3arpeBatbe NOBPLUMHA. i

3. }Zl% ce cTaBv kabenoT Bo enekTpuyHo komo o 220-240V ~50/60Hz v ga ce nputucHe BknyyyBayoT. Ke ce 3ananu KoHTponHaTa
namba.

4. Mo n3BecHo BpeMe BofaTa ke AOCTUrHe TemnepaTypa of ok. 97 CTeneHu, a aBTOMaTCKMOT TEPMOCTaT Ke ja 0fpkyBa TemepaTypata
Ha UCTOTO HMBO.

5. Kora Bo Tonnayor ke octaHe ok. 2,5 n Boga Tpeba ypeaoT Aa ce uckiyum, a kabenoT aa ce U3Bagu Of rHe3aoTo.

6. 3a Bpeme Ha TonnewETo, MOKpUBKaTa Ha ypeaoT Mopa fa buze 3aTBOpeHa.

7. [oBTOPHOTO BKNyYyBak-€ Ha TONNA4YoT MOXe Aa HacTanu no okony 10 MUHYTV OA NOCNESHOTO BKITyYyBakbE.

8. BknyuyBareTO Ha ypeaoT Co HeZJOBOMHA KONMYMHA Ha BoAa MOXe Aa Npeau3Buka aBTOMATCKO UCKIyYyBake Ha ypeaoT. Bo Takos
cnyyaj Tpeba aa ce noveka aecetHa MuHyTH. Tpeba aa ce Bree coofBeTHA KONMYMHA Ha BOZA M MOBTOPHO [a Ce BKIy4Y TOMMavoT.
9. [la He ce ocTaBa Bkry4eHMOT Tonnay 6e3 Haa3op.

10. TonnayoT e enekTpUYEH ypes Koj He € HaMEeHeT 3a NpevyBYBak-e HA BOAA UMK Apyrv TewHocTu. Kora He ce kopucTv Tpeba fa
WUCTYpu OCTaTOKOT BoAa. [1pefl CEKoe KOPUCTEHE Ha TOMMAYOT Aa CE HaMOMHM CO BOfA HaJ MUHAMATHOTO HUBO U NOZ MaKCUMAIHOTO
HMBO.

YpenoT e onpemeH Co TepMUyeH UckiydyBad. [IoKomnky YpedoT e BKNyyeH, a He Tonnu, Tpeba Aa ce peceTvpa co NoCT, CMECTEH Mof,
[HOTO. 3a BpeMe Ha peceTupareTo ypeaoT Mopa Aa buae npukryyeH Ha cTpyja, HO npez Toa Mopa Aa u3nagu.

YuncTerse 1 0gpxKyBate

KameHoT koj ce HaTanoxysa Bo BHaTpeluHocTa Tpeba pejoBHO fja Ce OTCTpaHyBa. Taa akTMBHOCT He ondhaTeHa BO rapaHupjaTa.
HeperypanHoTo oTkaMeHyBatbe 0BEAYBa [0 OLUTETyBake 1 [0 ryberse Ha rapaHuyjaTa. 3a oTkameHyBatbe Tpeba a ce kopuctat
CPeAcTBa CO TaKBa HaMeHa, COrMacHO CO YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE HA CPEACTBOTO. 10 OTKaMeHyBar-ETO LIENOCHO U TPUKPATHO Aa ce
McnnakHe Tonnavyor.

TexHnukn nogaToum

MakcumaneH kanauwtet: 20m  MuH: 2,50
HanoH: 220-240V ~50/60Hz

JaunHa: 1650W

Ce rpwxume 3a NpupopHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBK MOMMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLuknvpatse. MonvetuneHosuTe
kecu (PE) ga ce é)ﬂaT BO KOHTEHep 3a nnactuka. MickopucteHnot ypes Tpeba fa ce npefaje BO COOABETHUOT CKIlaaMpaYki
NyHKT, 6Uaejkv HebesbegHNTe COCTOjKM KoM Ce Haoraar BO ypeIoT MOXaT fja buaat 3arposyBarbe 3a cpeauHara.
NEKTPUYHMOT ypen Tpeba fia ce Npefaae Ha HauvH Koj ke OHEeBO3MOXHW HEroBa NOBTOPHa ynoTpeda v MCKOPUCTYBakbE.
I [loKonKy BO YPEAOT MMa baTepuu, Tpeba Aa ce U3BafaT v NOCeBHO Aa Ce NPefadaT BO CKIAAMPayKMOT MYHKT.
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OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz
U ciliu povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moZze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. CiS¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nain otecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat
zbog opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajucem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, glinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obeszUedi dodatna zastita preporucujemo da u elektriénom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDE)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja
nije veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ako je zagrijavaC prepun moZe iz njega curiti vruca voda.

16. NAPOMENA: Ne otvara[i(te poklopac kad voda kljuca

17. Uredaj je namjenjen za kuhanje Ciste vode za ku¢nu upotrebu i za kuhanje vode za
potrebe osoblja u kuhinjiskim prostorijama u prodavnicama, kancelarijama i na drugim
radnim mjestima, u hotelskim sobama za potrebe gostiju, u prostorijama u kojima se
spava ili doruckuje.

18. Uvijek budite oprezni za vrijeme ]guhane'(a vode. Ne dodiravajte kuciste niti poklopac
uredaja. Ne otvarajte pohoFac za vrijeme kuhanja ili odmah kad se voda skuha jer vruca
para moze uzrokovati opekline. s



19. Uredaj za ku.han%'e vode moze se prenositi samo pomocu rucke. .
20._Zabranjeno je stavljanje vode iznad MAX oznacenja ili manje nego 2,5 I. jer tako
mozete uzrokovati opekline ili oStecenje uredaja. o 3

21. Zabranjeno je ukljuCivanje praznog uredaja jer se na taj nacin moze lako ostetiti.

22. Zabranjena Je upotreba uredaja bez poklopca jer ¢e tako raditi neispravno.

23. Povremeno treba odstraniti kamenac iz uredaja koristeci sredstva kojasuzato
namjenjena. Upotreba uredaja s grijalicom na kojoj se nalazi kamenac ostetit ¢e uredaj i
uzrokovat ¢e gubitak garancije. . o . ' 3
24. 7Za Ciscenje kucista uredaja nemojte koristiti agresivne deterdzente koje mogu ostetiti
uredaj ili oznacenja koja se na ryma nalaze.

25. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s vanjskim
sistemom za daljinsko upravijanje. o o .
26. Djeca od 3 do 8 godina mogu ukljucivati i iskljuCivati uredaj jedino ako se isti nalazi u
ispravnom polozaju, u prisutstvu odrasle osobe ili kad su poucena o sigurno' upotrebi
uredaja i razumiju opasnosti do kojih moze doci priilikom upotrebe uredaja. Djeca od 3 do 8
godma ne smiju uredaj uklﬂuélvan u struju, rukovati s njim, odrzavati niti ga Cistiti.

7. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slucaju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moze se rastegnuti blago vidljiva zastitna folija,
koju takoder treba ukloniti. _ 3 _ . _
28. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite
da grijac¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

Opis uredaja

1. Kuciste uredaja 2. Prekida¢/ukljucivanje 3. Kontrolne IamEice
471. gloklppac 5. Rucke 6. Zatvaranje poklopca
. Slavina

Prije upotrebe

Tri'puta napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa, skuhajte vodu i izbacite je. Kako bi se odstranio fabricki miris uredaja, treba tri

puta skuhati u njemu vodu. ) )

1. Napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa.

2. Stavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu na zagrijavanje.

3. Uklg'(u(:ite utika¢ napojnog kabela u uredaj 220-240V ~50/60Hz zatim ukljucite dugemtom. Upalit ¢e se kontrolna lampica.

4. Nakon nekoliko desetina minuta temp. vode dode do oko 97 stepeni, a automatski termostat odrzavat ¢e je cijelo vrijeme na istom

nivou

5. Kad u uredaju ostane oko 2,5 litar vode, iskljucite uredaj i izvadite utikag iz uti¢nice

6. Za vrijeme kuhanja vode poklopac mora biti zatvoren.

7. Uredaj moguce je ukljuciti tek nakon oko 10 minuta od posljednje upotrebe. ) o )

8. UkIJuél\(anE(e praznodg uredaja ili uredaja u kojem se nalazi premalo vode mozZe uzrokovati automatsko iskljucenje uredaja. U takvom

sluaju pricekajte dvadesetak minuta. Napunite uredaj odgovarajucom koli¢éinom vode i ponovo ga ukljucite.

9. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora.

10. Zagrijavac je elektricni uredaj koji nije namjenjen za Cuvanije u njemu vode ili bilo kakvih.dru(?ih tekucina. Nakon zavrSetka upotrebe
reostalu vodu treba izbaciti. Tri puta napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa, skuhati vodu i izbaciti je. ) }
redaj je opremljen termo prekidacem. Ako je uredaj ukljucen a ne kuha vodu, resetirajte ga pomocu ruckice koje se nalazi s donje

strane. Za vrijeme resetiranja uredaj mora biti prikljucen na stuju ali mora biti ohladen.

Ciscene i servis 3

Redovno Eistite naslage kamenca koje se stvaraju unutar uredaja. CiS¢enje kamenca ne spada u radove obuhvacene garancijom.
Upotreba uredaja s kamencem ostetit ¢e uredaj i uzrokovat e gubitak garancije. Za odstranjivanje kamenca koristite posebna sredstva
kojéa su za to namjenjena i poStujte uputstva koja se na njima nalaze. Nakon odstranjivanja kamenca treba pazljivo triput isprati uredaj
vodom

Tehnicki podaci

Kapacitet max: 20L min: 2,5L
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1650W

IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina

E Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbél vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokeért.
2. Aberendezés kizarolag otthoni hasznéalatra kész(lt. Ne hasznalja, més, a
rendeltetésétol eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos késztléket kotni.
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készUlek hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, holg% a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készlléket hasznalhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képesséegelkben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho?(y eza
biztonsagukért felelés személy felUggeletéveI tortenik, vagy kioktattak ket a keszlleknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felug%/elettel teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbol ugy,
a dugaszoldaljzatot. NE huzza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készuléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a keszlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmi korilmenyek kozott (flrdGszoba, nedves kempinghazak).
8. ld6keént ellentrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertlt, akkor a veszeély
megszUntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a keszuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon me?sérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizardlag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara.
10. A készUléket hideg, stabil, lapos fellletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.
11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén til, vagy nem érhet forr¢ fellilethez.
13. Nem szabad fellgyelet nélkul hagyni a bekapcsolt keszuléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.
15. Ha a vizforralo teljesen meg van toltve kifroccsenhet beléle a forro viz.
16. FIGYELEM: Ne vegye le a fedelet, hogyha a viz forr.
17. Ez a készUlék tiszta viz forralasara készilt otthoni és hasonlé hasznalatra, mint
ﬁéldéul Uzletek, irodak és mas munkahelyek személyzeti konyhaiban, gazdasagi

elyiségeiben, hotel motel és mas tipust lakokdrnyezetekben, az lgyfelek, vendégek hald
vagy reggeliz6 helyiségeiben.
18. Mindig kilonos dvatossaggal jarjon el a viz forralasa alatt. Ne érintse a készllékhazat
sem a fedelet. Ne nyissa fel a fed6t a forralas ideje alatt, vagy rogton a viz forralasa utan,
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a kiaramld g6z égési sériléseket okozhat.

19. A vizforralot kizérolag a fogantyuknél fogva helyezze at. . .

20. Ne toltse tovabb a vizforralot a MAX szintnél vagy kevesebb, mint 2,5liternél, mert ez
ég?é& sérlléseket, vagy a készllek meghibasodasat okozhatja.

21. Ne kapcsqlﬂa be a keészileket viz nelkul, mivel ez meghibasodashoz vezethet.

22';kN?i ,ha,stzna Ja a nyitott fedéllel a vizforraldt, mert az hatranyosa befolyasolja annak
mikodeset.

23. ldGnkent vizkotelenitse a vizforralot erre a célra szolgalo szerekkel. Elvizkovesedett
futostzallal ne hasznalja a vizforralét, mert az karosodashoz és a garancia elvesztéséhez
vezet.

24. A vizforralo hazanak tisztitasahoz ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, mert azok
karosithatjak azt, vagr eltavolithatjak a jeloléseket. .

25. Akeszulék nem alkalmas kiilsG id6zitd kapcsoloval, vagy taviranyito rendszerekkel
torténé mikodtetésre. o o y
26. Gyermekek 3 es 8 eves koruk kozott a keszlleket csak akkor kapcsolhatfk be vagy
ki, ha a kesziilek a szokasos hasznélati helk/zetben van, és fellgyelve vannak, vagy
biztonsagos hasznalat ttmajaban tajekoztatva vannak, és megertették az ebbdl szarmazo
veszeélyeket. Gyermekek 3 és 8 éves koruk kdzott nem csatlakoztathatjak, nem kezelhetik,
nem tisztithatjak a készuléket. ) .

27. Az els¢ hasznalat el6tt tavolitsa el az 0sszes csomagolo alkatrészt. Figyelem!
Femrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathato védéfolia
n§u1thato, amelyet szinten el kell tavolitani. _ } .
28. SOHAne ’gaqu{g le a kesztiléket Uzem kozben, vagy ha nem teljesen lehil, ne feledje,
hogy a készlilék fitdelemeinek ideje teljesen lehdil.

Aberendezés leirasa

1. a vizforrald készlilékhaza 2. bekapcsolo/kikapcsold 3. kontroll lampak
171. fedél 5. fogantytk 6. fedélzar
. csap

Mieltt hasznélatba veszi a késziiléket

Haromszor toltse meg a Max szintig a vizforralot vizzel, forralja fel és éntse ki. A lehetséges gyari szag eltavolitdsahoz néhanyszor

vizet kell forralni benne. o

1. Toltse fel a vizforralot a MAX szintig. }

2. Allitsa a vizforralét stabil, sik, és hoallo feliiletre. ) )

3|.| Csathl(lqztassa a tapvezeték csatlakozojat a 220-240V ~50/60Hz haldzati konnektorba és nyomja meg a bekacsolét. Felgyullad az

ellenérz6 lampa.

ﬁ;rTiz,engﬂy?%)hény perc mulva a viz eléri a kb. 97 fokot, és az automatikus termosztat elkezdi tartani ugyanazon a szinten a viz
Smérsékletét.

5. Ha a vizforraloban kb. 2,5 liter viz marad, kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a csatlakozot a konnektorbdl.

6. A viz melegitésének ideje alatt a fedélnek zarva kell lennie.

7. Avizforralo Ujboli bekapcsolasat 10 perccel az utolso hasznalat utan kezdemenyezheti. . . )

8. Az lires, vagy nem megfeleld mennyiséqii vizzel feltdltétt vizforrald a készilék automatikus klka{)csolasat eredményezheti. Ebben az

esetben varjon néhany percet. Toltse fel megfeleld mennyiségii vizzel és kapcsolja be a vizforralot.

9. Ne hagyja a bekapcsolt vizforralot feliigyelet nelkil. ) . o ) o .

10. A viziorral6 elektromos késziilék, amit ne hasznéljon viz vagy semmilyen mas folyadék tarolasara. A hasznélat befejezése utan

ontse ki a maradék vizet. Minden hasznélat elétt friss vizzel toltse fel a vizforral6t legalabb a minimum legfeljebb a maximum szintig.

Akeészillék egy hé kaf)csoloval van felszerelve. Ha a késziilék be van kapcsolva, de nem fiit, reszetelni kell az aljan lev karral. A

reszetelés soran csatlakoztatva kell legyen az halézathoz, viszont korabban ki kell hogy hiljon.

Tisztitas és karbantartas L ) . -

A vizforral6 belsejében lerakodott vizkdvet idénkent el kel tavolitani. A tevékenység nem tartozik a garancialis szolgaltatasok hatélya
ala. A rendszeres vizkételenités hianya meghibasodasokhoz és a garancia elvesztéséhez vezethet. A vizkételenitéshez hasznaljon
specialis, erre a célra szant készitményeket, a vizkéoldd hasznalali utasitasanak megfeleléen. Vizkételenités utan haromszor, nagyon
alaposan 6blitse ki a vizforralét.

MUSZAKI ADATOK:

Kapacitads max: 20L min: 2,5L
Fesziiltség: 220-240V ~50/60Hz
Teljesitmény: 1650W

Tor8dlnk a természeti koryezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimer(lt gépe vissza kell adni a meﬁ;felelﬁ tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszéi-_IP/es

részek, veszedelmesek lehet a k6rnKezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatét. Ha
az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT . .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla, . . _
3. Laite on kytkettédva ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. . e R
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ald anna _
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
aitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. e
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
|aitetta saavaikutukselle (‘\(/.eS|sade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kvlpyhuone, kostea mokkil - . |

. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi. .
9. Ala kayta laitetta, mikali sen wrta{ohtq on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti _
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
a korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa _kalyttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia [ammityslaitteista
ja kadinkoneista, kuten sahkohellas.ta,.kaasyﬁo!ttmsta Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden |aheisyydessa. =~ .
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskeftamisesta. s , o
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa. =~
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talt osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan. . )
15. Jos vesikeitin on liian taynna, siita voi roiskua kiehuvaa vetta.
16. VAROITUS: Kantta ei saa avata, jos vesi kiehuu. Lo
17. Laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen kotikaytdssa ja vastaavassa kaytossa,
kuten: kauppojen, toimistojen ja muiden tydymparistojen henkilokunnan keittiotiloissa,
taloustiloissa, hotellien, motellien ja muiden'sen tyyppisten asuintilojen asiakkaiden
kaytossa, makuuhuoneissa ja aamiaistiloissa.
18. Aina on noudatettava erityista varovaisuutta veden keittamisen aikana. Ei saa
koskettaa koteloa eika kantta. Kantta ei saa avata keittamisen aikana tai heti veden
kiehumisen jalkeen. Vapautuva hoyry voi aiheuttaa palovammoja.
19. Vesikeitinta voidaan kantaa ainoastaan pitamalla kiinni kahvasta. o
20. Keitinta ei saa tayttad MAX tason ylapuolelle tai alle 2,5 L, koska se voi aiheuttaa
paloyamman tai sen vaurioitumisen.
21. Ala kytke vesikeitinta paalle iiman vetta, koska se voi aiheuttaa sen vaurioitumisen.
22. Ala kayta vesikeitinta kannen ollessa avoinna, koska se voi aiheuttaa sen virheellisen
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toiminnan.

23. Vesikeittimelle tulee suorittaa maaraaikaisesti kalkin poisto kayttaen siihen tarkoitettuja
aineita, Keittimen kaytto kuumennuskierukan ollessa kiven peittamana aiheuttaa sen
vaurioitumisen ja takuun menetyksen. , o ,

24 Vesikeittimén kotelon pesuun ei sag kayttaa voimakkaita pesuaineita, jotka voivat
vahingoittaa vesikeitinta tai poistaa siina olevat merkinnat. .

25, Lattetta ej ole tarkoitettu kaytettavaksi yndessa ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjatun saatojarjestelman kanssa. .~ .. . _ L

26. 3 - 8-vuotiaat lapset saavat kytkea paalle ga sammuttaa laitteen vain silloin, kun se se
on normaalissa kayttoasennossa, heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja ymmartavat kaytosta aiheutuvat vaarat. 3 - 8-vuctiaat lapset eivat
saa Igh_dlstaa,, kayttaa, puhdistaa eika huoltaa laitetta, . _ .

21. Poista kaikki'pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Hugmio! Jos kyseessa on
metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeilla voidaan venyttaa hieman nakyvaa
suqakalvoasjoka on myos poistettava. | , L , .
28. ALA KOSKAAN peita laitetta kayton aikana taj kun se ei jaahtya kokonaan, muista, etta
laitteen lammityselementit vievat aikaa jaahtya kokonaan.

Laitteen rakenne

1. vesikeittimen kotelo
4. kansi

7. hana

2. kytkin 3. merkkivalot
5. kahvat 6. kannen lukitus

Ennen kayttoonottoa . o . . . ) o ;
Tayta kolme kertaa vesikeitin vedelld Max-tasoon asti, keité vesi ja kaada se pois. Mahdollisen tehdashajun poistamiseksi on vetta
keitettaya keittimessa myutaman kerran.

. Tayta vesikeitin vedella Max-tasoon asti. o
2. Asgta vesikeitin vakaalle, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle pinnalle. .
3. Laita virtahohdon plstpkglf)lstoramaan 220-240V~50/60Hz ja paina k¥tkmta. Virran merkkivalo sytt%/y. ) e

Yl kymmene,q,lmlnuutln jalkeen vesi saavuttaa noin 97 asteen lampotilan ja automaattinen termostaatti alkaa pitaa ldmpdtilaa
samassa lampatilassa,
5. Kun yes,ike?ttimeen iéé noin 2,5 | vettd, kytke laite ?ois paélta ja irrota pistoke pistorasiasta.
6. Keittamisen aikana laitteen kannen pitaa olla suqe tuna. o
7. Vesikeitin voidaan kytkea uudelleen paalle noin 10 minuutin kulyttua viimeisesta kaytdsta. ) . o
8. Tyhjan tai riittamattomalla vesimaaralla taytetyn vesikeittimen paalle kytkeminen voi aiheuttaa laitteen automaattisen pois paalta
kyt(l;elrlman. Suﬂa tapauksessa on odotettava toistakymmenta minuuttia. Keittimeen on kaadettava sopiva maara vetta ja kytkettava keitin
uudelleen paalle.
9. Padlle k?{t,kettyé vesikeitinta ei saaljéttéé iiman valvontaa. | | o
10. Vesikeitin on sahkolaite, jota ei ole farkoitettu veden tai minkg tahansa muun nesteen séilytykseen, Kayton jalkeen on kaadettava
JeLIE_ Jaanylt_ﬁ/,e& pois. Vesikeitin taytetaan ennen jokaista kayttoa tuoreella vedella, jonka maara on minimi- ja maksimitasoa osoittavien
erkkien valilla.

aife on varustettu Ié,mpésuo{'g!_(ytkimellé. Jos |aite on kytketty padlle eika se kuumene, se on nollattava pohjassa sijaitsevalla vivulla.
Nollauksen aikana laitteen pitaa olla kytkettyna sahkoverkkoon, kuitenkin sen pitaa ensin jaahtya.
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Puhdistus ja huolto

V,esikeit,tim]en sisalle kerrostunut kivi on poistettava saanndllisesti. Tama toimenpide ei kuulu takuupalvelun piiriin. Sd&nnéllisen

kivenpoiston tekematta jattaminen johtaa vaurioitumiseen ja takuun menetykseen. Kivenpoistoon on kaytettava erityisesti siihen

LarrI}mtukseen tarkoitettuja aineita kivenpoisto-ohjeen mukaisesti. Kivenpoiston jalkeen vesikeitin on huundeltava huolellisesti kolme
ertaa.

TEKNISET TIEDOT:
Kapasiteetti max: 20L min: 2,5L
Jannite: 220-240V ~50/60Hz
Teho: 1650W

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
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instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van

verkeerd gebrulk. . . . . .

2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat

niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o . .

3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet

wenselijk om meerdere aPparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4. Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het

product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig

zonder toezicht. _ . _ _

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen

zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die .

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik

van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat

mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten

moeten worden uitgevoerd onder toezicht. o

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit

het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!! .

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan

de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden. o

8.Controleer regelmatlg de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden.%e racht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%ara_it(le die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

gEO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

ogpewlakken aanraakt. _

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gfbrwk ¥vo¥dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak. o

15. Indien de ketel overvol is, dan kan er kokend water uitspuiten.

16. WAARSCHUWING: Het deksel mag niet worden geopend als het water kookt.

17. Dit toestel is bestemd voor het koken van proper water voor huishoudelijk gebruik en

soortgelijke doeleinden zoals; keukenruimten voor personeel in winkels, kantoren en andere

werkomgevingen, economische ruimten, voor gasten in hotels, motels en andere

woonomgevingen van dit type, in slaap- en ontbijtruimten.

18. Steeds dient men bijzonder voorzichtig te zijn tijdens het koken van water. Men mag de

behuizing noch het deksel aanraken. Men mag het'deksel niet openen tijdens of vlak na het

koken van het water, de stoom die naar buiten komt, kan brandwonden veroorzaken.

19. De ketel mag alleen verplaatst worden door deze aan de handgreep vast te houden.

20. Vul de ketel niet hoger dan het niveau MAX of lager dan 2,51, omdat dit brandwonden of
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beschadiging aan het toestel kan veroorzaken. .

21. Zet de ketel niet aan zonder water erin, want dit kan de beschadiging ervan

veroorzaken.

22. Gebruik de ketel niet met open deksel want dit kan de werking ervan negatief

beinvioeden. . _

23. Periodiek dient de ketel ontkalkt te worden met hiervoor bestemde middelen. Het

gebruik van de ketel met bekalkte dompelaar veroorzaakt de beschadiging ervan en het

verlies van de garantie. o .

24. Voor het schoonmaken van de behuizing van de ketel mogen geen agressieve

detergenten gebruikt worden die de ketel kunnen beschadigen of de aangebrachte

markeringen kunnen verwijderen. )

25. Het toestel is niet bestemd om te werken met externe tijdschakelaars of een apart

systeem van afstandsbediening. o

26. Kinderen van 3 tot 8 z.aar mogen het toestel enkel aan- en afzetten wanneer het zich in

de gewone gebrmkspo& ie bevindt, wanneer de kinderen in het oog worden gehouden of

geinstrueerd werden over het veilig gebruik van het toestel en ze de gevaren van het

gebruik ervan hebben begrepen. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het toestel niet

aansluiten, bedienen, schoonmaken of onderhouden. )

27. Verwijder voor het eerste ﬁebrwk alle verpakkingscomponenten. Aandacht! Bij een

behuizing met metalen delen kan op deze elementen een enigszins zichtbare

beschermfolie worden gestrekt, die ook moet worden verwijderd. .

28. Bedek NOOIT het apparaat tijdens het gebruik of wanneer het niet voIIedlg? afkoelt,

EntTOUd dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig af te
oelen.

Beschrijving van het apparaat

1. behuizing van de ketel 2. AAN / UIT schakelaar 3. cor)trolelamﬁjes
4. deksel 5. handgrepen 6. sluiting van het deksel
7. tapkraan

Voor het beginnen met het gebruik ) ) ) ) . )
Vul driemaal de ketel met water tot het niveau Max, kook het water en giet het uit. Om een eventuele fabrieksgeur te verwijderen, dient
men een aantal keren water in de ketel te koken.

1. Vul de ketel met water tot het niveau max. )

2. Stel de ketel op een stabiel, vlak en hittebestendig opperviak.

3. Steek de stekker van de voedingskabel in een stopcontact met netstroom 220-240V~50/60Hz en druk op de schakelaar. Het
controlelampje gaat branden. ) ] )

4. Na een aantal tientallen minuten bereikt het water ong. 97 graden en een automatische thermostaat begint de temperatuur van het
water op hetzelfde niveau te houden. . )

5. Zet het toestel af en trek de stekker uit het stopcontact wanneer in de ketel ong. 2,51 water overblijft.

6. Tijdens het koken moet het deksel van het toestel gesloten zijn. ) )

7. De ketel mag opnieuw worden aangezet na verloop van ongeveer 10 minuten vanaf het laatste gebruik.

8. Het aanzetten van een lege of met onvoldoende water gevulde ketel kan het automatisch afslaan van het toestel tot gevolg hebben. In
een dergelifk geval dient met een tien- tot twintigtal minuten te wachten. Men dient een juiste hoeveelheid water in de ketel te gieten en
deze opnieuw aan te zetten.

9. Laat een ketel die aanstaat niet zonder toezicht achter. . )

10. De ketel is een elektrisch toestel dat niet bestemd is voor het bewaren van water of gelijk welke andere vioeistoffen. Na de
beéindiging van het gebruik dient men het water dat overblijft, uit te gieten. Vul de ketel voor elk gebruik met vers water boven het
minimumniveau en onder het maximumniveau. . ) )

Het toestel is voorzien van een thermische schakelaar. Indien het toestel aanstaat, maar niet opwarmt, dan dient men het te resetten met
dehr;efboff()m |d|e zich aan de onderkant bevindt. Tijdens het resetten moet het toestel aangesloten zijn op de netstroom, eerst moet het
echter afkoelen.

Reinigen en onderhoud

De zich binnenin de ketel afzettende kalk dient regelmatig verwijderd te worden. Deze activiteit valt niet onder de garantieservice. Gebrek
aan regelmatig ontkalken leidt tot beschadiging en het verlies van de garantie. Gebruik voor het ontkalken speciaal hiervoor bestemde
preparaten volgens de gebruiksaanwijzing ervan. Spoel na het ontkalken de ketel heel grondig af - driemaal.

Specificaties: .

Inhoud max: 20L min: 2,5L
Voeding: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 1650W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

—
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HRVATSK
. JETTSIGU . .

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.

Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu

uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.

2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim

namijenjene uporabe.

3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240V ~50/60Hz. Kako bi se povecala

operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati vise

elektriCnih uredaja.

4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su d&eca u blizini. Nemojte dopustiti djeci

da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na

njegovu uporabu.

5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s

ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva

ili znanja, ako je to uéinli(eno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im

date upute o sigurnom koriStenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom

uBoraqu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne treba

obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.

6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiénice drzeci rukom uti¢nicu. NE vucite za

mrezni kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utika€ i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati

uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd..) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti

gku aonice, vlazni bungalovi).

. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to

bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.

9. Nemoijte koristiti uredaj s ostecenim naf\)lajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen

na bilo koji drugi nacin il nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze

izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovaraﬂ'uci servis kako bi se provjerilo ili

popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno

uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.

10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih

aparata, kao $to su: elektriéni Stednjak, plinski plamenik, itd..

11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.

12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljucen uredaj ili ispravijac u uticnici bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredﬂa diferencijalne struje

(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se

kvalificiranom elektricaru.

15. Ako je zagrijavaC prepun moZe iz njega curiti vru¢a voda.

16. NAPOMENA: Ne otvarajte poklopac kad voda kljuca

17. Uredaj je namjenjen za kuhanje Ciste vode za kucnu upotrebu i za kuhanje vode za

potrebe osoblja u kuhinjiskim prostorijama u prodavnicama, kancelarijama i na drugim

radnim mjestima, u hotelskim sobama za potrebe gostiju, u prostorijama u kojima se spava

ili doruckuje.

18. Uvijek budite oprezni za vrijeme kuhanja vode. Ne dodiravajte kuciste niti poklopac

uredaja. Ne otvarajte poklopac za vrijeme kuhanja ili odmah kad se voda skuha jer vruca

para moze uzrokovati opekline.

19. Uredaj za kuhanje vode moZze se prenositi samo pomocu rucke.

20. Zabranjeno je stavljanje vode iznad MAX oznacenja ili manje nego 2,5 |. jer tako
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moZzete uzrokovati opekline ili ostecenje uredaja.

21. Zabranjeno je uklju€ivanje praznog uredaja jer se na taj nacin moze lako ostetiti.

22. Zabranjena je upotreba uredaja bez poklopca jer ¢e tako raditi nepravilno.

23. Povremeno treba odstraniti kamenac iz uredaja koriste¢i sredstva koja su za to
namjenjena. Upotreba uredaja s grijalicom na kojoj se nalazi kamenac ostetit ¢e uredaj i
uzrokovat ¢e gubitak jamstva.

24. Za Ciscenje kucista uredaja nemojte koristiti agresivne deterdzente koje mogu oStetiti
uredaj ili oznacenja koja se na njima nalaze.

25. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s vanjskim
sustavom za daljinsko upravljanje.

26. Djeca od 3 do 8 godina mogu ukljucivati i iskljuCivati uredaj jedino ako se isti nalazi u
praviinom poloZaju, u prisutstvu odrasle osobe ili kad su poucena o sigurnoj upotrebi
uredaja i razumiju opasnosti do kojih moze doci priilikom upotrebe uredaja. Djeca od 3 do 8
godina ne smiju uredaj ukljucivati u struju, rukovati s njim, odrzavati niti ga Cistiti.

27. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slu¢aju kucista s
metalnim dijelovima, na tim se elementima moZze rastegnuti malo vidljiva zastitna folija, koju
takoder treba ukloniti.

28. NIKADA ne prekrivajte uredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite
da grijaCima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade.

Opis uredaja

1. Ku¢iste uredaja 2. Prekidac/ukljucivanje 3. Kontrolne lampice
4. Poklopac 5. Rucke 6. Zatvaranje poklopca
7. Slavina

Prije nego $to po¢nete koristenje

Tri puta napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa, skuhajte vodu i izbacite je. Kako bi se odstranio fabricki miris uredaja, treba tri
puta skuhati u njemu vodu.

1. Napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa.

2. Stavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu na zagrijavanje.

3. Ukljucite utika€ napojnog kabela u uredaj 220-240V ~50/60Hz zatim uklju¢ite dugemtom. Upalit ¢e se kontrolna lampica.

4. Nakon nekoliko desetina minuta temp. vode dode do oko 97 stupnjeva, a automatski termostat odrzavat ¢e je cijelo vrijeme na istom
nivou

5. Kad u uredaju ostane oko 2,5 litar vode, iskljuite uredaj i izvadite utikac iz uti¢nice

6. Za vrijleme kuhanja vode poklopac mora biti zatvoren.

7. Uredaj moguce je ukljuciti tek nakon oko 10 minuta od posljednje upotrebe.

8. Ukljucivanje praznog uredaja ili uredaja u kojem se nalazi premalo vode moze uzrokovati automatsko iskljucenje uredaja. U takvom
slu¢aju pricekajte dvadesetak minuta. Napunite uredaj odgovaraju¢om koli¢inom vode i ponovo ga ukljucite.

9. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora.

10. Zagrijavac je elektricni uredaj koji nije namjenjen za uvanje u njemu vode ili bilo kakvih drugih tekucina. Nakon zavrSetka upotrebe
preostalu vodu treba izbaciti. Tri puta napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa, skuhati vodu i izbacii je.

Uredaj je opremljen termo prekidacem. Ako je uredaj ukljucen a ne kuha vodu, resetirajte ga pomocu ruckice koje se nalazi s donje
strane. Za vrijeme resetiranja uredaj mora biti prikljucen na stuju ali mora biti ohladen.

Ciscenje i odrzavanje

Redovno Cistite naslage kamenca koje se stvaraju unutar uredaja. Ciscenje kamenca ne spada u radove obuhvacene jamstvom.
Upotreba uredaja s kamencem oStetit ¢e uredaj | uzrokovat ¢e gubitak jamstva. Za odstranjivanje kamenca koristite posebna sredstva
kO]éa su za to namjenjena i po$tujte uputstva koja se na njima nalaze. Nakon odstranjivanja kamenca treba pazljivo triput isprati uredaj
vodom

Tehnicki podaci:

Max kapacitet: 20L min: 2,5L
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1650W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vlodimo brigu o prirodnom okoli8u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mjesto za pohranu odvojeno.
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PYCCKMI

OBLUME YCITOBUA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALIAA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.
Ycnosus rapaHTuv apyrue, eciiv yCTPOMCTBO MCMOMb3YEeTCs B KOMMEPYECKUX LIENSIX.
1.[o Hayana ynoTpebneHuns yCTpOMCTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS U
[1eMCTBOBATL MO Yka3aHMAM cofiepxalynumcs B Hew. lponssoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPe MPUYMHEHDIN YNOTPebeHnem yCTpoNCTBa He B COOTBETCTBUN C
€ro npegHas3HaYeHeM Urnm ero HeCOOTBETCTBYIOLMM OBCNYKUBAHMEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXMWT TONbKO ANt AOMALLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsTb ¢ apyron
LiesTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHaveHneM.
3.YCTpoicTBO HAZo NOAKMIYMTL TOMbKO K rHe3ay 220-240B ~50/60My. [ins noBbILLEHMS
BesonacHoCTH ynoTpebrneHns, K 04HOMN Len Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHYaTb
MHOrVe 3NEKTPUYECKMe YCTPOUCTBA.
4.Hapio cobnioaatb 0CODEHHYH0 OCTOPOXHOCTL BO BPeMs yroTpebrieHns yCTpoicTaa,
Koraa B6nn3n HaxoasaTesa fetu. He Hago gonyckatb AeTen K pas3BfieqeHnsM ¢
YCTPOWCTBOM, He paspeLuar H1 AeTSM HW fulaM He NO3HaKOMMEHHbIM C YCTPONCTBOM Ha
notpebnexwe ero.

.YCTPOWUCTBO He NpeaHasHa4YeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Ynucne JeTbMu) ¢
OrpaH1YeHHoN h3NYECKO CMOCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHNK MU YMCTBEHHON
CMOCOBHOCTBIO 1IN C OTCYTCTBMEM OfbITa UN MO3HAKOMITEHUS C YCTPOCTBOM, pa3sBe, YTo
9TO NPOMUCXOANUT NPW HaA30pe NnLia OTBETCTBEHHOMO 3a X 6e30MacHoCTb U B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN YnoTpebneHns yCTpoicTBa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesga
npuaepxmeas rHesno pykoit. HE TaHyTb 3a ceTeBor kabernb.
7.He norpyxai kabenb, LUTENCENb, TakKe BCE YCTPONCTBO B BOLE MMM APYrON XMAKOCTMY.
He BbiCTaBNsAM YCTPOACTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHbIX YCIOBUIA (LOXAS, COMHUA 1 np.),
He ynoTpebnsit Npu yCnoBmsX NOBbILLEHHON BIAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BIaXHble
NeTHNE JOMUKK).
8.Mepuroanyeckn npoBepsit COCTOAHME NUTAOLLEro NPOBOAA. ECNN NuTatoLLMiA NPOBOA
NOBPEXAEH, €r0 JOIHKHA 3aMEHWUTL CreLuani3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas 4fis
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsi ycTporNCTBO C NOBPEXAEHHBLIM NUTAOLLMM NPOBOAOM WK KOTAa OHO
ynaro unu Bbino NoBpexaeHo KakuM-HMbyab Apyrim 0Bpa3oM 1nmu OHO HENPaBMALHO
paboTaeT. He oCyLecTBNsA PEMOHT YCTPOMCTBA CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxeHMem TokoM. [oBpexaEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBUCHYI0 TOYKY NS NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe PEMOHTbI MOryT
OCYLLECTBIATb TOMbKO CEPBIUCHbIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HernpasuibHO
OCYLLECTBMEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYI0 Yrpo3y Ans NoNb3oBaTens.
10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[laneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: SneKTpudeckas nnuTa, rasoBas
ropesika u ap.
11.He ynotpebnsaTb ycTpoicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIOLLMXCS MaTepUasos.
12.MpoBog NUTaHKUs He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTOsIa UMM CONpuKacaTbCs K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTporncTBO BKIKOYEHOe B rHe3n0 6e3 Hagsopa.
14.ins LONONHMTENBHON 3aLUMTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AndipepeHLmanbHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKYW, Noxanymcra, 0bpatntech k KBannuLMpoBaHHOMY SMEKTPHKY.

15. ECnv KMNATUNbHGIA annapaTt NepenosiHEH, U3 HEro MOXET Bpbl3raTh KunsLlas Boaa.
16. MPEOYNPEXIAEHWE: He oTkpbiBaiiTe KpbILLKY, €CRK BOAA KUMUT.
17. 310 06OPYLOBaHME NpeaHa3HaYeHo Ans NPUroTOBIEHNS YACTON BOAb! ANst ObITOBOrO U
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aHasiorMyHoro Ha3HayYeHUsl, kak HanpuUMep: KyxHu 41 nepcoHana B MarasuHax, oucax u
ApYrvX pabounx nomeLLeHunsix, ObIToBble NOMELLEHNs, ANs NONb30BaHUS KIMEHTaMU B
oTeNsX, MOTENSX U APYTUX XUMbIX CPeaax 3Toro TMna, B CnanbHbIX NOMELLEHUSX 1 MecTax
AN 3aBTpaka.

18. Beerpa cnepgyet cobntogatb 0cobyto 0CTOPOXHOCTb BO BPEMS KuNsveHus Bodbl. He
cnepyet kacaTbCs Kopryca Unu KpbilkW. 3anpeLlaeTcs OTKpbIBaTh KPbILLKY BO BpEMS
KUNSYEHUS WK cpa3y Nocre 3aKunaHns BOAbl, BbIXOAALLWN Nap MOXET BbI3BaTb OXOrW.
19. KunaTunbHbIM annapaT MOXHO NePEeHOCUTb, TOMbKO iepXa ero 3a pyyKy.

20. He HanonHsanTe kMnatunbHbI annapat Bbiwe ypoBHS MAKC nnn meHee, 2,51, Tak Kak
9TO MOXET NPUBECTU K OXXOram WUIIu K ero NoBPEXAEHUIO.

21. He BKntovaiTe KUNATUNbHLIA annapat 6€3 BoAbl, Tak Kak 9T0 MOXeT NPUBECTM K ero
NOBPEXAEHMIO.

22. He vcnonb3ynte KUNATUSBHBLIN annapar ¢ OTKPLITON KPbILIKOW, Tak Kak 3T0 MOXeT
NPUBECTY K HAPYLUEHWIO Er0 AeNCTBUS.

23. Nepnoamnyeckm ¢ KUNATUALHOIO annapaTta AoMmkHa ObiTb yaaneHa Hakumb ¢ NOMOLLbIO
npeaHa3HayYeHHbIX AN 3TOro cpeacTs. Vcnonb3oBaHue KUNATUIBLHOrO annaparta ¢
HaKMMbHO Ha rpesike NPUBOAMT K ero NOBPEXAEHMIO 1 NOTEPE rapaHTuu.

24. [In MbITbS KOPMyCa KMNSTUIBHOIO annapaTta He CreayeT UCNoNb30BaTh arpeCcCUBHbIE
MOHOLLME CPefCTBa, KOTOpble MOTYT MOBPEAUTb KUMATUMbHBIA annapat unm yaanuTb
HaHeCeHHble 0603HaYeHws.

25. YCTPOMCTBO He npeaHa3HaveHo Ans paboTbl C UCMONb30BaHNEM BHELLHUX BPEMEHHbIX
BbIKIKOYaTeNe U OTAENbHON CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHus.

26. [let B Bo3pacTe 0T 3 0 8 NIeT MOryT BKII0YATb W BbIKNKYATb YCTPOWCTBO TOSbKO
TOrAa, KOrga OHO HaXoAMTCs B CBOEM HOpPMaribHOM paboyem NonoxeHn obenyxuBaHus,
[ETW HaXoAATCs NoA NPUCMOTPOM UK BbINK NPOUHCTPYKTUPOBAHbI 0 He30nacHOM
MCNOMNb30BaHNM 1 NOHANW CriefytoLme 13 3Toro yrposbl. [letn B Bodpacte oT 3 40 8 net He
MOryT NOAKIYaTh, 06CYyXMBaTb, YACTUTL U 0BCMYXMBATb YCTPOMCTBA.

27. MNepen nepsbIM UCMONbL30BAHMEM YanMTe BCE KOMMNOHEHTbLI ynakosku. BHumaHnue! B
cnyyae Koxyxa C MeTanmMyeckuMm 4acTaMu Ha 3TUX dnemMeHTax MoXeT BbITb pacTsaHyTa
cnerka BuauMMmas 3alluTHas nneHka, KoTopyto Takke cregyeT yaanuThb.

28. HAKOT'[JA He 3akpbiBaiiTe YCTPONCTBO BO BpeMsi paboThbl UM Koraa OHO He
OXNaXaaeTcs NOMHOCTbI0, MOMHUTE, YTO HarpeBaTeNbHbIM 3fIEMEHTaM yCTPOoCcTBa
TpebyeTcs Bpems Ans NOMHOr0 OXMaXaeHS.

Onucanue npubopa

1. Kopnyc KUNATUNBHOTO annapara 2. BKMtoyaTenb/BbIKOYaTeNb 3. KOHTPOSIbHbIE NaMMOYKM
4. kpblLLKa 5. pyuKn 6. 3aKpbITUE KPbILLIKNA
7. KpaHuK

lpexpae Yem HayHETe 1Cnonb3oBaHNe

Tpw pasa HanonHMTE KUNATUIbHBIA annapaT BoAo A0 ypoBHS Max, JoBeauTe ero [0 kuneHus W Bbinernte. YTobbl yaanuTb BO3MOXHBIN

3aBO/CKON 3anax, He0DXOANMO HECKOMBbKO pa3 MPOKUNSTUTb B YailHWKe BOLY.

1. HanomHuTb KMNATUNBHBIM annapaT BOAOW 40 YPOBHS MakKc.

2. YCTaHOBUTb KUNATUBHBIA annapat Ha CTabumnbHON, POBHOM 1 YCTONYMBOW K HArpeBaHMI0 MOBEPXHOCTH.

3. BKrioumTb BUMKY LUHYpa NUTaHWs B po3eTKy ceTu nutaHns 220-240B ~50/60IL, 1 HaxaTb KHOMKY. 3aroputcs KOHTPONbHas Namnoyka.

4. Yepes HeCKONbKO AECATKOB MUHYT BOAA AOCTUTHET oK. 97 rpadycoB, @ aBTOMaTUYECKMIA TEPMOCTAT HAUHET NOAAEPXKMBATL

TemnepaTypy Bofbl Ha TakoM e YpPOBHe.

5. Korga B KunsiTUbHOM annapate ocTaHeTcs oK. 2,51 Bofbl, CrieayeT BbIKouMTb NPUBOP 1 BbIHYTH BUMKY 13 PO3ETKM.

6. Bo Bpems kunsyeHns Kpbilka yCTPOCTBA [AOMKHA ObITh 3aKpbiTa.

7. [oBTOpHOE BKITHOYEHME KUMSTUIBHOTO annapaTa MOXHO HayaTb NpuMepHo Yepe3d 10 MiHYT nocre nocneaHero UCronb3oBaHms.

8. BKitoyeHue nycToro KUNSITUbHOrO annapaTa Uik 3anofHEHHOTO HELOCTAaTOMHbIM KONMYECTBOM BOLbI MOXET NPUBECTH K

aBTOMATMYECKOMY OTKITOYEHMIO YCTPOICTBA. B 3aTOM Cnyyae Heobxoanmo nofoxaaTh OKoro AecsTv MUHYT. CrefyeT HanuTb HyXHOe

KONN4ECTBO BOAbI M MOBTOPHO BKIKOUYNTL YaNHHK.

9. He ocTaBnsTh BKITHOYEHHOTO KUNATUMBHOTO annapata 6es npucmoTpa.

10. KunstunbHbIi annapat SBNseTcs anekTpuyeckum npubopom, He NpefHa3HaueHHbIM NS XpaHeHWst BoAb! UM MiobbIX Apyrix

xuakocTeid. Mocne ucnonb3oBaHus HEOBXOAMMO BbINUTL OCTaBLLYHCS BOAy. Mepes kaxabiM UCMONb30BaHUEM HaMOMHUTE

KUMSTUMbHBIA annapaT CBEXeil BOJO BbILLE YPOBHS MUHUMYMa U HIDKE YPOBHS MaKcMMyMma.

YCTpORCTBO OCHALLEHO TEPMUYECKUM BbIKIKO4aTeneM. Ecnn yCTpoCTBO BKITIOYEHO M He FPEeT, CIIeAyeT ero nepesarpysnTb pblyarom,
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Haxoaawmnmesa CHu3y. Bo Bpems nepesarpysku yCTpOV]CTBO [OIKHO BbITb MOAKITOYEHO K CETH, OIHAKO, paHee OHO J0MKHO OCTbITb.

YucTka n npocpunakTuka

[MoSBNALLMIACA BHYTPU KUNATUNBHOTO annapata kaMeHb HeobX0ANMO PerynsapHoO yAansTb. JTa onepauys He NOANEXMUT rapaHTuu.
OTCyTCTBME PErYNAPHOTO yAaNeHns Hak1 NPUBOAWT K MOBPEXAEHMIO U NOTEpe rapaHTun. [iNs yaaneHns Hakunm 1cnonb3osaThb
creLyanbHo Ans 3Toro NpeaHasHadeHHbIe Mpenaparbl, B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMEN N0 SKCryaTaLyy cpeacTsa AN yaaneHns
Hakvnu. Mocne y[aneHns Hakunu 04YeHb TLLATENBHO NPOMBITE KUMSTUMBHBIV annapar - Tpu pasa.

TexHnyeckue aaHHble:
Makc. émkoctb: 20 11, MuH.: 2,5 .
Hanpsixerue: 220-240B ~50/60Iy

MotyHocTb: 1650 BT

pesepByap A8 nnactMacchl. M3HoLweHHoe yCTPoNCTBO Haao nepeaath B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XPaHEHMS, Tak kak HaXoAsLLMeCsB

3aboTsick 06 OkpyaloLLien cpee.. YNakoBky 3 kapToHa nepeaaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BbikugaTh B
YCTPONCTBEONACHbIE COCTABNSHOLLIME MOTYT SBMSATLCS YrPO30 ANs OKPYXKatoLLiel cpefbl. ANEKTPUYECKoe YCTPOCTBO Hafjo nepeaaTh Takum

06pa3om, 4T06bI OrpaHU4HTL €ro MOBTOPHOE YNOTPEBIEHME U NCTIONb30BaHYe. ECTIM B YCTPOWCTBE HAXOMATCS GaTapem, UX Hajio BbITAHYTS 1
I 1cpciath B TOUKY XPaHEHIs OTAENBHO. YCTPOVCTBO He BbIKMAAaTh B peaepByap /NS KOMMyHaMbHbIX OTXO0B!

SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

1. Pred pouzitim spotrebi¢a si precitajte ndvod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v
nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim spotrebica v
rozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Spotrebic je ureny len na domace pouzitie. NepouZivajte ho na Ucely, ktoré st v
rozpore s jeho uréenim.
3. SpotrebiC pripajajte vylucne do zasuvky s 220-240V ~50/60Hz. Za tcelom zvySenia
bezpecnosti uZivatela do jedného obvodu prudu nezapajajte sucasne viacero elektrickych
spotrebiCov.
4. Ak sa poCas pouzivania spotrebica vH'eho blizkosti nachadzaju deti budte obzvlast
obozretni. Nedovolte detom aby sa hrali so spotrebi¢om a nedovolte ho pouzivat detom
ani osobam neoboznamenym so spotrebicom.
5. Tento pristroj neni urcen k pouzivani osobami se snizenou fyzickou, citovou ¢i
psychickou zpUsobilosti (vCetné déti), ani osobami nezkusenymi ¢i neseznamenymi s
Ehstrojvem, pokud by k tomu nedochazelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich

ezpecnost a podle navodu k pouziti pistroje.
6. Po kazdom pouziti vytiahnite zastrCku z elektrickej zasuvky pricom zasuvku pridrzte
rukou. NETAHAJTE za sietovy kabel.
7. Nenechavajte spotrebi¢ zapnuty do zésuvk% bez dozoru.
8. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely spotrebi¢ do vody ani inej kvaJ)aIiny. Nevystavujte
spotrebi¢ pdsobeniu poveternostnych podmienok (dazdu, sinku a podobne) a nepouzivajte
ho v podmienkach zvySene;j vihkosti (kipelne, vihké kempingové domceky).
9. Pravidelne kontrolujte stav sietoveho kabla. Ak ‘i(e sietovy kabel poskodeny, musi byt
vymeneny $pecializovanym opravarenskym podnikom kvéli predchadzaniu riziku.
10. Nepouzivajte spotrebiC s poskodenym sietovym kablom ani po pade alebo poskodeni
akymkolvek inym sposobom alebo ak nefunguje spravne. SpotrebiC neopravuijte
samostatne kvoli riziku Urazu elektrick?’/m f)rudom. Poékodeny sEotrebié odovzdajte
Frisluénému servisu za UCelom kontroly alebo opravy. Akékolvek opravy smu vykonavat
en opravnené servisy. Nespravne vykonana oprava moze vazne ohrozit uzivatela.
11. Spotrebi¢ kladte na chladnom, stabilnom a rovnom povrchu, v bezpe€nej vzdialenosti
od nahrievajucich sa kuchynskych spotrebicov ako elektricky alebo plynovy sporak a
podobne.
12. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavin.
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13. Sietovy kabel nesmie previsat mimo hranu stola ani sa dotykat hortcich povrchov.

14. Kanvica je ur€ena len na varenie Cistej vody na domace ucely.

15. Om vattenkokaren &r 6verfull, kan kokande vatten komma ut’ur den.

16. VARNING: Man ska inte oP_pna locket om vattnet inte kokar. .

17. Denna apparat ar avsedd for att koka rent vatten for hushallsbruk och liknande som:

kok for personal i affarer, kontor och andra arbetsmiljoer, forrad, for gaster pa hotell, motell

och andra liknande bostader, i sovrum och frukostrum., . .

18. Vara alltid for3|kt|? nar du kokar vatten. Ror inte hdljet eller locket. Oppna inte locket

gn__der I?(olénmg eller strax efter vattnet har kokats, angan som kommer ut kan orsaka
rannskador.

19. Vattenkokaren kan flyttas bara Rg:(no_mo att gripa handtag.

20. Fyllinte vattenkokaren 6ver MAX niva eller mindre an 1 eftersom det kan orsaka

brannskador eller vattenkokarens skador.

21. Satt inte pa vattenkokaren utan vatten eftersom det kan orsaka apparatens skador.

22. Anvand inte vattenkokaren med ett dppet lock eftersom det kan orsaka felaktig drift.

23. Vattenkokaren ska kalkas av regelbundet med hjalp av rekommenderade medel.

Anvandning av vattenkokaren med en doppvarmare med kalkrester orsakar apparatens

skador och garantins forlust. » o . o

24. For att rengdra vattenkokarens hélje anvand inte aggressiva rengéringsmedel eftersom

de kan skada vattenkokaren eller ta bort anvanda markningar. _ }

25. Apparaten ar inte avsedd for arbete med anvandning av externa tidsstrombrytare eller

ett separat sHstem av fgagrjusterlr]gz. . ) } . o

26. Barn mellan 3 och 8 ar kan satta pa och stanﬁa,av apparaten bara nar den finns pa sitt

normalt lage for anvandning och ar under overvakning eller har erhallit anvisningar om

saker anvandning och forstod darav foljande risker. Barn mellan 3 och 8 ar kan'inte

ansluta, anvanda, rengora eller konservera apparaten, )

27. Pred prvym pouzitim odstrante vSetky sucasti obalu. Pozor! V pripade puzdra s

kovovymi ¢astami sa na tychto prvkoch méZe natiahnut ahko viditelna ochranna flia,

ktora Sa tiez musi odstranit. o ) )

28. NIKDY nepokryvajte zariadenie pocas prevadzky alebo ked uPInelnevychladne,

nezabudnite, ze vykurovacie telesa pristroja maju ¢as uplne vychladnut.

Popis spotrebica

1. vattenkokarens hdlje 2. strombrytare 3. kontrollampor
4. lock 5. handtag 6. lockets las

7. kran

Pouzivanie

SKOR NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT: Fyll vattenkokaren med, vatten till MAX niva, koka och hall ut det tre ganger. For att ta
bort mOﬂIﬁt tillverkningslukt, ska man koka vatten i vattenkokaren flera ganger.

1. F¥.I.I vaftenkokaren med vatten till max niva. Lo

2. Stall vattenkokaren pa en stabil, platt yta som motstar hdga temperaturer. .

3. Anslut natsladdens stlckproppﬂtﬂl_ 220-240V~50/60Hz elufag och tryck pa strombrytaren, Kontrollam?an ska tandas. .
4. Efter nagra tiotal ska vatten na cirka 97 grader och en automatisk termostat ska borja halla vattnets temperatur pa det samma niva.
5. Nar det finns cirka 2,51 vatten i vattenkokaren, stang av apparaten och urkoppla stickproppen fran eluttaget.

6. Under kokning maste apparatens lock vara stangt. ) X L

7. Du kan satta pa vattenkokaren en gang till efter Cirka 10 minuter fran den senaste anvandnm%, L
8. Att satta pa en tom vattenkokare eller fylld med inte fillrackligt antal vatten kan orsaka automatisk avstangning av apparaten. | detta fall
ska man vanta ett tiotal minuter. Man ska'hélla ett tillrackligt antal vatten och sétta pa vattenkokaren igen.

9. Lamna inte vattenkokaren paslagen utan 6vervakning.

10. Vattenkokaren &r en elektrisk apparat avsedd inte for att forvara vatten eller nagra andra vastkor. Efter anvandningen ska man halla
ut resten av vattnet. Efter varje anvandning fyll vattenkokaren med farskt vatten dver minimum niva och under maximum niva.

Apparaten ar utrustad med en termisk strombrytare. Om apparaten ar paslagen och inte varmer, ska man starta om den med en spak
som finns pa undersidan. Under aterstalining maste apparaten vara ansluten till strtémmen men den maste svalna forst.

Cistenie a Udrzba:

Kalkrester som byggs upp inuti apparaten ska rengéras regelbundet. Denna atgard inkluderas inte i garantin. Om man inte kalka av
apparaten regelbundet, ska det leda till skador och forlust av garantin. Anvand lampliga avkalkningsmedel avsedda fér det enligt
avkalkningsmedlens bruksanvisning. Skolj ordentlig vattenkokaren tre ganger efter avkalkning.

Technické udaje:

Max. objem: 20L min.: 2,5L
Napétie: 220-240V ~50/60Hz
Vykon: 1650W
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Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA
1. Prima di utilizzare I'apparecchio, Ieggere attentamente le istruzioni operative e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non € responsabile per i danni causati da un
utilizzo dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da un uso improprio.
2. |l dispositivo € destinato esclusivamente ad uso domestico. Non usare per scopi diversi
da quelli previsti.
3. Collegare I'apparecchio solo ad una presa da 220-240V ~50/60Hz.
Al fine di aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente diversi
apparecchi elettrici allo stesso circuito di corrente.
4. Deve essere usata particolare cautela quando si utilizza il dispositivo in luoghi in cui
stazionano bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio e non
consentire |'uso dell'apparecchio ai bambini 0 a persone che non ne abbiano
dimestichezza.
5. Il dispositivo non € adatto per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 psichiche, o che manchino di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, salvo |'uso sotto la supervisione della persona responsabile
della loro sicurezza e in conformita con le istruzioni d'uso.
6. Dopo l'uso, togliere sempre la spina dalla presa di alimentazione, tenendo con una
mano la presa. NON tirare dal cavo di alimentazione.
7. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa senza sorveglianza.
8. Non immergere il cavo, la spina, o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre I'apparecchio all'azione degli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc% e non
utilizzare in ambienti umidi (bagni, bungalow umidi).
9. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito da un servizio di riparazione
specializzato, al fine di evitare pericoli.
10. Non utilizzare I'apparecchio con il cavo di alimentazione danneggiato, o se & caduto o
é stato danneggiato in qualsiasi altro modo, o se funziona in modo improprio. Non tentare
di riparare |'apparecchio da sé, per non incorrere nel rischio di scosse elettriche. Portare
I'apparecchio danneggiato ad un centro di servizio specializzato, per controllarlo o per
esequire riparazioni. Cgualunque riparazione puo essere effettuata solo nei centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione effettuata in modo improprio pud essere causa di
gravi rischi per 'utente.
11. Collocare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile e orizzontale, lontano da
apparecchi da cucina che si riscaldano, come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.
12. Non utilizzare 'apparecchio vicino a materiali infiammabili.
13|.dll cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare superfici
calde.
14. Prima di pulire I'apparecchio, o dopo I'uso, scollegare la spina dalla presa di corrente
tenendo la presa con una mano. NON tirare dal cavo di alimentazione.
15. Se il bollitore € troppo pieno ne pud spruzzare 'acqua bollente.
16. AVWERTENZA: Non aprire il coperchio durante I'ebollizione d'acqua
17. Il presente dispositivo € destinato all'ebollizione d'acqua pulita per usi domestici e
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simili, ad esempio: locali cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro,
locali sociali oppure puo essere utilizzato da clienti in alberghi, motel e altri ambienti
abitativi dello stesso tipo, anche in locali previsti per dormire o fare colazione.

18. Prestare sempre particolare attenzione durante I'ebollizione d'acqua. Non toccare
linvolucro né il coperchio. Non aprire il coperchio durante I'ebollizione oppure subito dopo
aver bollito I'acqua in quanto il vapore che esce dall'utensile pud causare ustioni.

19. Sollevare e spostare il bollitore utilizzando la maniglia.

20. Non riempire il bollitore oltre il livello MAX oppure sotto 2,5 . per non causare lesioni 0
danneggiamenti del dispositivo.

21. Non accendere il bollitore senza I'acqua per non causare il suo danneg?iamento.

22. Non utilizzare il bollitore quando il coperchio € aperto per non causare |
malfunzionamento.

23. Decalcificare periodicamente il bollitore utilizzando specifici prodotti anticalcare. L'uso
del bollitore con il riscaldatore ricoperto di calcare causera il suo danneggiamento e fa
decorrere la garanzia.

24. Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire il bollitore in quanto possono danneggiare
il dispositivo o rimuovere le esterne segnalazioni.

25. |l dispositivo & destinato al funzionamento con utilizzo di temporizzatori esterni o di un
separato sistema di regolazione remota.

26. | bambini in eta da 3 a 8 anni possono accendere e spegnere il dispositivo soltanto
quando esso si trova in normale posizione d'uso. | bambini devono essere sorvegliati o
istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e devono capire il rischio derivante dall'utilizzo del
bollitore. | bambini in eta da 3 a 8 anni non possono collegare, gestire, pulire né provvedere
alla manutenzione del bollitore.

27. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti della confezione. Attenzione! Nel
caso di un involucro con parti metalliche, su questi elementi pud essere allungato un foglio
protettivo leggermente visibile, che dovrebbe anche essere rimosso.

28. Non coprire MAI il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente, ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per
raffreddarsi completamente.

Descrizione deII'apFarecchio
i

1. involucro del bollitore 2. interruttore on / off 3. spie di controllo

4. coperchio 5. maniglie 6. chiusura del coperchio
7. rubinetto

Utilizzo

PRIMA DELL'USO: Riempire tre volte il bollitore fino al livello Max, portare I'acqua a ebollizione e svuotare. Al fine di rimuovere eventuale
odore da fabbrica, bollire acqua nel bollitore un paio di volte.

1. Riempire il bollitore con acqua fino al livello max.

2. Posizionare il bollitore sulla superficie stabile, piatta e resistenza al riscaldamento.

3. CoIIlclegare la presa del cavo di alimentazione alla spina di rete 220-240V ~50/60Hz e premere il tasto on. Si accende la spia di
controllo.

4. Dopo qualche decina di minuti 'acqua raggiunge la temperatura di circa 97 gradi e il termostato automatico comincia a mantenere la
temperatura d'acqua sullo stesso livello.

5. Quando nel bollitore rimane circa 2,5 litro d'acqua spegnere il dispositivo e staccare la presa dalla spina.

6. Durante I'ebollizione il coperchio del dispositivo deve essere chiuso.

7. Si puo procedere alla riaccensione del bollitore dopo 10 minuti dall'ultimo uso.

8. L'accensione del bollitore vuoto o riempito con insufficiente quantita d'acqua puo causare lo spegnimento automatico del dispositivo. In
tal caso occorre aspettare una decina di minuti. Riempire il bollitore con adeguata quantita d'acqua e accenderlo.

9. Non lasciare il bollitore accesso senza sorveglianza.

10. Il bollitore e un dispositivo elettrico non destinato allo stoccaggio d'acqua né qualsiasi altro liquido. Una volta concluso l'utilizzo del
dispositivo, rimuovere I'acqua rimasta. Prima di ogni uso riempire il bollitore con acqua fresca sopra il livello minimo ma sotto il livello
massimo.

Il dispositivo & dotato di un interruttore termico. Se il dispositivo € acceso ma non scalda occorre resettarlo agendo sulla leva che si trova
sulla parte inferiore. Durante il reset il dispositivo deve essere collegato all'alimentazione ma prima occorre lasciar raffreddare il bollitore.

Pulizia e manutenzione

II'calcare che si deposita all'interno del bollitore deve essere rimosso periodicamente. Questa operazione non & soggetta al servizio di

garanzia. La mancata periodica pulizia dal calcare porta al danneggiamento del dispositivo e fa decorrere la garanzia. Per decalcificare
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utilizzare gli specifici prodotti anticalcare seguendo le istruzioni d'uso del prodotto. Una volta finita la decalcificazione, sciacquare
accuratamente il bollitore tre volte.

Dati tecnici:

Capacita massima: 20L minima: 2,5L
Tensione:  220-240V ~ 50/60Hz
Potenza: 1650W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontak.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggaring og vedligeholdelse
af apparatet bar ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.

8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stremkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget strgmkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan

kun udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
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medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udszet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af ltzelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende stramforsyning
(RCD) i stremkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.

15. Hvis kedlen er overfyldt, kan det sprede kogende vand.

16. ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.

17. Dette udstyr er beregnet til husholdningsbrug og lignende brug, sasom: kakkener i
butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger, bryggerier, af kunder i hoteller, moteller og andre
boligmiljger af denne type i soveveerelser og spisestuer.

18. Veer altid forsigtig, nar du koger vand i kedlen. Rar ikke pa kedlenes eller lagets hus.
Laget ma ikke abnes under kogning i kedel eller umiddelbart efter kogning, da damp, der
kommer ud af laget, kan forarsage forbraendinger.

19. Flyt kun kedlen ved at holde den ved handtaget ..

20. Fyld aldrig kedlen over MAX-niveauet og under 2,5l-niveauet. Det kan forarsage skade
pa kedlen.

21. Teend aldrig kedlen uden vand.

22. Brug aldrig kedel med abent deeksel (automatisk slukning vil ikke fungere).

23. Afkalk jeres kedel regelmaessigt. Brug af kedel med varmeelement daekket af skala kan
forarsage skade.

24. Brug ikke aggressive rengaringsmidler til at vaske kedelhuset - de kan beskadige
kedlen eller fierne markeringerne.

25. Enheden er ikke designet til at fungere sammen med eksterne planleeggere eller
separate fiernbetjeningssystemer.

26. Barn i alderen 3 til 8 ar kan kun aktivere og deaktivere enheden, nar den er i normal
brugsstilling, de overvages eller instrueres om sikker brug og forstar de dermed forbundne
risici. Barn i alderen 3 til 8 ar kan ikke tilslutte enheden, betjene, rengare eller vedligeholde.
27. Fjern farst alle emballagekomponenter inden fgrste brug. Opmaerksomhed! | tilfeelde af
et hus med metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie,
som ogsa skal fiernes.

28. ALDRIG dzekke enheden under drift eller nar den ikke keler helt ned, skal du huske, at
apparatets varmeelementer tager tid til at kale helt ned.

BESKRIVELSE

1-hus 2 - teend / sluk-knap 3 - indikatorlampe

4 -lag 5 - handtag 6 - laglas 7 -tryk
BRUG AF ELEKTRISK KETTLE

FOR FORSTE BRUG: Fyld kedlen med vand, kog og haeld. Gentag tre gange. For at fierne mulig duft af fabrikken, skal du koge nogle
gange vand.
48



1. Fyld kedlen med vand. Serg for, at varmepladen er helt nedsaenket i vand.

2. Placer apparatet pa den flade, jeevne og varmebestandige overflade.

3. Tilslut kedlen til 220-240V ~ 50/60Hz stremmen, tryk pa ON / OFF-kontakten. Indikatorlampen lyser.

4. Nar vandet nar 97degrees, begynder termostaten at holde vand pa samme temperaturniveau.

5. Nar kedlen er mindre end 2,5 liter vand, skal du slukke for kedlen.

6. Under kogende vand skal laget veere lukket.

7. Efter kogning er tiden der kreeves, at termostaten skal veere klar, 10 minutter. Efter denne tid kan kedlen teendes igen.

8. Hvis der skiftes tom kedel eller med utilstraekkelig vandstand, vil automatikken slukke for kedlen. Vent til afkele vandkoglen, heeld vand
nok og efter nogle minutter teende kedlen.

9. Forlad ikke arbejdskedlen uden uovervagning.

10. Kedlen er en elektrisk enhed, og den er ikke konstrueret til at holde vand eller andre vaesker. Efter kogning skal vandet straks heeldes
i en anden skal. Vandet i kedlen efter kogning ma ikke forblive lzengere end 10 minutter. Fyld vandkoglen med ferskvand over minimumet
o0g under maksimumsniveauet fgr hver brug.

Enheden er udstyret med en termisk kontakt. Hvis enheden er taendt og ikke opvarmes, skal man saette armen i bunden. Under
nulstillingen skal enheden tilsluttes stramforsyningen, men behovet for afkaling.

RENGO@RING AF VEDLIGEHOLDELSE
Afkalk regelmaessigt kedlen. Afkalkning tilharer ikke garantiservice. Manglende regelmeessig afkalkning forarsager beskadigelse af
apparatets elementer og annullerer garantien for produktet. Brug afkalkningsblanding til at afkalkere kedlen.

TEKNISK DATA:
Kapacitet maks: 201 min: 2,5
Spaending: 220-240V ~50/60Hz

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

E Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
opbevares separat.
|

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKM BAXIMBI IHCTPYKLIII 3 TEXHIKM BE3MEKN BUKOPUCTAHHA
BY[Ib NACKA, MPOYUTANTE BHUMATENBHO TA 3BEPIFANTE NS BYOVHKY
YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLIO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLINHUX LinsX. "
1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYUTaNTE Ta 3aBXaM LOTPUMYMTECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLi. BUpobHMK He Hece BigNOBIAanbHOCTI 3a Byab-Aki 36UTKK,
CNpUYMHEHi Byab-SKMM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.

2.[MpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKM B NPUMILLEHHI. He BUKopuCTOBYIMTE BUPI6 Ans
Oyab-AKuX Linen, siki He CyMICHI 3 11010 3aCTOCYBaHHAM.

3.Bukopuctoyetbes Hanpyra 220-240B, ~50/60I'w. 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTo
NigKMYaTK Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.

4.bynbTe 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHS AiTei. He 4o3BonsinTe Aitam rpatu 3
npoaykToM. He fo3sonsiTe Aitsam abo nioasam, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
voro 6e3 Harnsay.

5.YBAT'A: Llei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3i
SHKEHUMM (i3UYHAMM, CEHCOPHUMI aBO0 PO3YMOBUMM MOXITMBOCTAMM abo ocobamu, siki
He MatoTb JoCBigy abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TirbKW Nig HarnsgAom 0cobw, BiaNoBiganbHOT
3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI Npo Be3neyHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO |
3HatoTb Npo Hebe3nekw, NoB'A3aHi 3 Moro exkcnnyaradieto. [iTn He NOBUHHI rpaTh 3
npucTpoeM. MpubupaHHs Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHS NPUCTPOKD HE MOBMWHHI
3OIMCHIOBATMCSA AITbMU, SKLLO BOHM HE AOCATM 8-piYHOrO BIKY, i Lji 3aX04M 34iACHIOTHCS
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nig HarnsaaoM.

6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOpUCTaHHS BMPODY 3aBXau nam'atante, Wo 06epexHo BUUMITL
BUIKY 3 PO3ETKM, LU0 TPUMAE PO3ETKY pyKot. Hikomu He TarHiTb cunosui kabens !!

7. Hikonu He knapitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpiit y Boay. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBAM, TakuM K NpsIME COHSIYHe CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonu He BMKOpUCTOBYTE BUPIG Y BONOrMX YMOBAX.

8. MNepiognyHo nepeBipTe CTaH kabento XUBNEHHS. AKLLO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMXEHO,
BUpi6 HeoBXigHO NOBEPHYTM y NPOCeciHe MicLe Ans 3aMiHu, Wob YHUKHYTW HeBe3neyHnx
cuTyaLin.

9.He BukopucToByiiTe BUPIO i3 NOLUKOMKEHUM Kabenem xuBneHHs abo SKLOo BiH BUnas abo
MOLLKOZKEHWI iHWIMM crocobomM abo SKLLO BiH He MpaLltoe HanexXHUM YuHom. He
HamaranTecs caMOCTIiHO BiAPEMOHTYBATH HECMPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU 0 YPKEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXau nepeBepTanTe NoLLKOKEHWIA
NpuUCTpin y NpocecinHe micue ans 0bcnyroByBaHHs. YCi peMOHTHI poboTi MOXYTb
BMKOHYBATY NULLIE aBTOPK30BaHI cnewjanicti cnyxou TexHiYHoro 06CnyroByBaHHs.
HenpasuibHO BUKOHAHUI PEMOHT MOXe CMIPUYUHUTI Hebe3neyHi cuTyauii ans
KopucTyBaya.

10. Hikonu He knagiTb BUpiG Ha rapsdy abo Tenny noBepxHo abo Nobrnuay Heto, a Takox Ha
npunaam KyxHi, Taki ik enexkTpruyHa niv abo rasoBuii NanbHMK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT BrIM3bKIIA 4O FTOPHOYMX PEYOBUH.

12.He fo3BonsiTe WHYPY NOBICUTI HA Kpail NiYnnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwarite npuCTpii NigKNIOYEHNM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnagy. Hasitb y
BUNaKy KOPOTKOYACHOIO BUKOPUCTAHHS!, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKIHOYITb XUBMNEHHS.
14.[ins 3abe3neyeHHs 4O4ATKOBOTO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTH B CUITOBOMY
KOHTYpi NpuCTpin BiacikaHHa cTpymy (RCD) 3 3anuwkosumM cTpyMoM He 6Ginblue 30 MA.
3BEpHITLCS A0 NPOGECINHOMO eNEKTPUKA 3 LibOr0 NUTaHHS.

15. AKLO KOTen nepenoBHEHMUI, Lie MOXe NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHS KUNIISYOT BOAM.

16. YBAT'A: He BigkpuBaiiTe KpuLLKY, SKLIO BOAA KUMUT.

17. Lle obnagHaHHs npusHayeHe 4ns nobyToBoro Ta NoAibHOro BUKOPUCTAHHS, a Came:
KyXOHHI MPUMILLEHHS B Mara3uHax, ogicax Ta iHWwux pobounx cepeaosuLLax, nigcobHmx
NPUMILLEHHSX, KIIEHTAMU B FOTENSAX, MOTENSX Ta IHLUMX XMTNOBUX NPUMILLEHHSAX LibOro
TUMY, B CNAsbHAX Ta 0aNbHAX.

18. 3aBxan 6yabTte 0bepexHi, Konu KUN'aTATb BOAY B YailHUKY. He TopkainTecs kopnycy
YanHuka abo KpuLKi. He BigkpuBamTe KPULLKY Mif Yac Kun'aTiHHS B YaliHKKy abo Bigpasy
nicns 1i KMN'ATiHHA, OCKINbKX Napa, Lo BUXOANUTb 3 KPULLIKW, MOXE CMIPUYUHUTI ONIKK.

19. MNepemicTiTb YalHWK, NULLE YTPUMYHKOUN OTO 3a PYYKY.

20. Hikonu He 3anoBHionTe YanHuk BuLle pisHa MAX i Hkde piBHs 2,51. Lie Moxe
NPU3BECTU A0 MOLIKOMKEHHS YalHMKa.

21. Hikonu He BMUKaiiTe YanHuk 6e3 Boaw.

22. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE YalHWK 3 BIOKPUTOK KPULLKOK (aBTOMATUYHE BUMKHEHHS HE
npavtoBaTume).
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23. PerynsipHo onycTiTb KOTenN. BUKOPUCTaHHSA KOTNa 3 HarpiBaribH1M eneMeHToM,
MOKPUTM HaKIMOM, MOXE NPU3BECTU 0 MOLIKOIKEHHS.

24. He BUKOpUCTOBYITE arpecuBHi MUIOYi 3aC0BK ANs MATTS KOPMYCY KOT/Ia - BOHU MOXYTb
MOLLKOAUTM KOTeN abo 3HATU MapKyBaHHS.

25. TpuCTpiit He Npu3HayYeHuin ans poboTyH 3 30BHILLHIMW NaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOID
CUCTEMOIO ANCTAHLINHOTO KepyBaHHS.

26. [litn y BiLi Big 3 40 8 pOKiB MOXYTb YBIMKHYTM Ta BUMKHYTW NPUCTPIN TiflbKK TOAI, KONW
BiH nepebyBae y 3B14aNHOMY MOMOXEHHI BUKOPUCTAHHSI, BOHW KOHTPOSOTHCS abo
NPOIHCTPYKTOBAHI LL0A0 Be3neYHOro BUKOPUCTaHHS Ta PO3yMil0Tb PU3NKK, L0 BUHUKAOTD.
[itn y BiLi Big 3 40 8 poKiB HE MOXYTb NiAKMOYATM NPUCTPIN, NpaLoBaTh, YUCTUTK abo
obcnyrosysaTy.

27. MNepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM BUAANITb BCI KOMMOHEHTM YnakoBkuW. YBara! Y Bunagky
3 KOpMyCOM 3 MeTaneByMu AeTansmm, Ha Lux enemMeHTax Moxe byTu po3TarHyTa 3nerka
BMAMMA 3axuCHa NIiBKa, Ky TaKoX CRif 3HATU.

28. HIKOJN He HakpuBaiTe npucTpii nig Yac poboTn abo Konm BiH HE OXONOMKYETLCA
MOBHICTIO, NaM'sATalTe, Lo HarpiBasbHi efieMeHTH NpUCTpoto NoTpebytoTb Yacy, wob
MOBHICTIO OXONOHYTMU.

onunc
1 - kopnyc 2 - BUMMKaY BKIHOYEHHS / BUMUKaAHHS 3 - ingukaTopHa namna
4 - kpywka 5 - pyuka 6 - KpyLLKa 3amka 7 - KpaH

BUKOPUCTAHHA ENEKTPUYHUX KOTENIB

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM: HanosHiTb YaitHUK BOAO, NPOKWN'ATITH i HanuiiTe. MoBTopiTh Tpuyi. LL|o6 ycyHyT! MoxnmBmiA
3anax MaHydaktypu, Byab nacka, BifBapiTh Kinbka pasis BoAy.

1. HanoBHiTb koTen Boaoto. MepekoHanTecs, WO HarpiBanbHa nnacTvHa NoBHICTIO 3aHypeHa Y BOAY.

2. PoaTalyitTe npunaj Ha piBHIi, PIBHIN i XapoCTilKin NOBEPXHI.

3. Migkmiovitb koTen Ao Mepexi 220-2408 ~50/60T L, HaTucHiTb kHonky ON / OFF. CaiTuTbCs iHOMKaTOpHa namna.

4. Konu Boga pocsirHe 97rpagyciB, TepMOCTaT NOYMHAE YTPUMYBATH BOLY HA TOMY X PiBHI TeMnepaTtypwu.

5. Korm B koTni 6yae meHLue 2,5 1 By, BUMKHITb KOTen.

6. Mig yac kMN'sTiHHS BoAKM HEOBXIAHO 3aKPUTY KPULLIKY.

7. Micns kun'aTiHHS, Yac, HeoBXiaHWIA ANs roTOBHOCTI TepMocTaTa, cTaHoBUTb 10 XxBUnWH. Micns Lboro YaiHuk Moxe 6yTi 3HOBY
BKIIOYEHUI.

8. MNepemukaHHs NOPOXHLOTO KOTNa abo HeaoCTaTHil piBeHb BOAU NPU3BEAE [O aBTOMATU4HOMO BUMMKAHHS YaiHuka. 3adekalite, OK
OXOSIOHE YalHUK, HanuiTe JOCTaTHBOI KiNbKOCTi BOAW | Yepes Kinbka XBUWH YBIMKHITb KOTen.

9. He 3anuwaitte pobounii koten 6e3 Harnsgy.

10. KoTen e enekTpu4HM NPUCTPOEM i He MPU3HAYEHUA ANS YTPUMAHHS BOAM abo iHLWMX piguH. Iicns kun'aTiHHS Boay HeobXxiaHo
HerainHo BNWTK B iHLWY YaLy. Boga B YaliHuKy nicns kum'aTiHHS He Moxe 3anuwwatics goslue 10 XBunuH. Mepea KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
HaMOBHIOITE YailHIK CBIXOK BOAOI0 BULLE MiHIMANBHOTO Ta HUKYE MaKCUMasbHOrO PiBHS.

MpucTpiii 0bnagHaHo TENMOBUM BUMMKaYeM. SKLLO MPUCTPIit YBIMKHEHO i He HarpiBaeTbesi, HeObXIAHO CKUHYTY Baxinb BHM3Y. ia yac
nepe3aBaHTaXeHHs MPUCTPIN NOBUHEH BYTW NigkmioYeHnit O [xXepena XUBMEeHHS, ane HeobXigHO OXOMOHYTY.

YNCTKA OBCNYrOBYBAHHA

PerynsipHo BupansinTe Hakun YanHuka. BupaneHHs Hakuny He BIAHOCUTBCS A0 rapaHTiltHoro obcmyroByBaHHS. BifcyTHICTb perynspHoro
BWAANEHHS HaKVMy BUKMMKAE NOLUKOXEHHS eneMeHTiB npunagy i ckacoBye rapaHTiio Ha BUpib. BukopncTosyiiTe Cymill Ans BUAAneHHs
Hakuny Ans BUAaneHHs Hakuny YanHmka.

TEXHIYHI JAHI: Y iHTepecax HaBKOMMLLHBLOTO CEPeaOoBMLLA.

MakcumanbHa noTyxHicTb: 207 x: 2,51 byab nacka, sifaite KapToHHY ynakoeky B MicLie 360py MyKyrniaTypu. MoniTUNeHOBI MilLKu

Hanpyra: 220-240B ~50/60r, (PE) BUKWHYTV B CMITHVK ANst InacTyky. BianpawpoBaHuin npucTpin nosuxe Gytv .

MoTyxHicTs: 1650BT BifiNpaBneHwit y BiAMOBIAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY LLO B MPUCTPOI € Hebe3neyHi iHrpeaieHTH,
ki MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMULIHBOMY CepeoBULLY. EnekTpuyHmiz npucTpii noTpioHo
MOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTH Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Yy MpUCTpOi € baTepenky,
TO NOTPIBHO iX BUTATHYTM i BiBAATM A0 BiAMOBIAHOTO MYHTKY.
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CPTICKM

YBJETW 3A CUT'YPHOCT BAXHE YTYTE O CUT'YPHOCTW YINOTPEBE MOJIUMO
BAC JA MNMPOYNTAJTE W NMOTNEJAJTE 3A BYAYRE PEOEPEHLE

Ycnosw rapaHumje cy pasnuyunTi, ako ce ypehaj kopuctu y KomepuujanHe capxe. "

1. MNpe ynotpebe nponssoga Naxrb1Bo NPOYNUTajTe 1 YBEK Ce Npuapxasajte criegehnx
ynytcTasa. [ponssofjay Huje ogroBopaH 3a Buno kaksy LUTETY HacTany 36or
anoynotpebe.

2.MMpon3Bog ce KOpUCTK CaMo Yy 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HemojTe KopUCTUTU NPOM3BOA 3a
B1no Kojy CBPXY koja Huje koMnaTnbunHa ca eHOM NPYMEHOM.

3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~50/60X3. 113 curypHOCHUX pasnora Huje NpuknagHo
noBe3aTy BuLLe ypehaja Ha jeaHY YTUYHHLY.

4. byguTe onpesHuW kaga KopuCTUTe OKO Jjele. He fossonute aeuy aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He fossonute aeuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haa3opa.

5.YMO3O0PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuty gjela ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMar-eHUM PU3NYKUM, OCJETUITHUM UM MEHTATHUM CNOCOBHOCTUMA, Ui ocobe Be3
MCKyCTBa WK 3Hakba 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUTYPHOCT, UK ako Cy Jobunu uHCTpyKumje o besbegHom kopuiihery ypehaja u ba cy
CBECHW OMacHOCTM Koje Cy NnoBe3aHe ca kberosuM pagom. [leua He bu Tpebano aa ce
urpajy ca ypehajem. Yuwwhere 1 ogpxasarse ypehaja He 6u Tpebano ga ce BpLum og
CTpaHe AeLe, OCUM ako Cy CTapuju o4 8 roauHa 1 0Be akTUBHOCTM Ce CNPoBOAE NoA
HaJ30pOoM.

6.HakoH LWTO 3aBpLUMTE Ca KopuwhereM NpoM3Boaa, YBEK 3anamTiuTe 4a Naxrbueo
W3BagmMTe yTUKaY U3 YTUYHULE KOja APXKM YTUYHUMLY pyKOM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu yutaB ypehaj y sogy. Hukaga He
U3naxuTe NpoM3BoA aTMOCKEPCKUM YCIIOBMMA Kao LUTO CY AMPEKTHA CyHYeBa CBETIOCT
UK K1Wwa uTA. Hukaga He KopuCTUTe MPOW3BOLA Y BMXKHUM YCIIOBUMA.

8.MeproanyHo npoBepuTe cTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npou3Bog Tpeba OKpeHyTU Ha NPOECHOHarHY CepBUCHY Nokauujy Koja he ce 3ameHnTy
Kako 6y ce nsberne onacHe cutyauuje.

9.Hukap He kopucTiTe Npon3Bog ca owwTeheHm Kabrom 3a Hanajake UK ako je
UCMyLUTEH UNW owTeReH Ha HekW ApYru HaYMH UK ako He paay ucnpasHo. He
NOKyLLaBajTe Camu NonpasnTK oLUTeNeHn NPOKU3BOS, jep TO MOXe [OBECTM O eNeKTpUYHOr
yaapa. OwTehenn ypehaj yBek okpehute Ha NpodecnoHarHy CepBuCHY NoKaLujy Kako
Bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske Mory 06aBuTK camo oBnatlheHn cepeucepy.
HewucnpaBHa nonpaska MOXe Npoy3poKoBaTK ONacHe cuTyaLuje 3a KOpUCHUKA.

10.Hukag He cTaBrbajTe NpouaBog y 6nm3nHy TOMAUX UK TONMKX NOBPLUMHA UK
KyXMHCKUX Ypehaja kao LUTO cy enekTpuyHa nehHuua unm NAMHCKY NNaMeHuK.

11. Hnkapa HemojTe KopucTUTW npon3sog 6nn3y 3anarbueux matepuja.

12.He gossonute ga kabn BrcKu npeko vewnue bpojaya unn goampyje Bpyhe nospLUvHe.

52



Hvkaga He ocTaBrbajTe NPON3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajara 6e3 Haasopa. Yak u
kaga je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNTe Hanajame.
14. [1a bu ce 0be3bujeanna gogatHa 3awltuta, npenopyuyyje ce yrpagutu ypehaj 3a
3agpxasare cTpyje (PLLA) y cTpyjHu Kpyr, ca npeoctanom cTpyjom He Behom of 30 MA.
ObpaTtuTe ce NnpodecnoHanHoOM enekTprdapy no OBOM NUTamy.

15. Ako je KoTao npenykeH, Moxe fohn 4o n3bujarba kunyhe Boge.

16. YINIOBOPEHE: He otBapajte noknonad, ako BoAa Krbyua.

17. OBa onpema je HametbeHa 3a KyhHy 1 crnyHy ynoTpedy, Kao WTO Cy: Kyxukbe ocobsba y
nNpoAaBHMLaMa, KaHLenapujama 1 apyrum pagHuM OKpyxersuma, NOMOhHUM
npocTopujama, of CTpaHe kKynaua y XoTenuma, MoTenuma u gpyrum ctambeHnm
cpeanHama oBor Tuna, y cnasahum cobama u Tpnesapujama.

18. YBek OyanTe onpesHu kaga 3arpejete Body y kotny. He goaupyjte kyhuwire yajHuka
WnK noknonua. Hemojte oTBapaTi NOKIONAL, TOKOM Krbydara Yy KoTnhy unm ogmax HakoH
Krbyyatsa, jep napa koja 13nasu 13 noknomnua Moxe n3assaTtu ONeKOTUHE.

19. MomepunTe YajHUK caMo apxKenu ra 3a pydKy ..

20. Hukapa He nyHuTe koTao m3Hag HuBoa MAKC v ucnog HuBoa og 2,5 n. To Moxe
[0BECTM [0 owwTehera koTra.

21. Hukapa He ykrbydyjTe anapart 3a Bogy 6e3 Boje.

22. Hukapa He KopucTuTe KOTnmh ca OTBOPEHWUM NOKIONLEM (ayTOMAaTCKO UCKIbyYMBaHe
Hehe paguTh).

23. PejoBHO yknatbajTe kKaMmeHal, 13 kameHua. Kopuwhere koTna ca rpejHuM enieMeHToM
MOKPUBEHUM CKarloM MOXe Mpoy3pokoBaTy owwTeherba.

24. HemojTe KOPUCTUTU arpecuBHe AeTepLIEHTE 3a npawe KyhuwTa KoTna - OHW Mory
OLUTETUTW KOTAO LI YKIOHWUTM O3HAKe.

25. Ypehaj Huje ausajHupaH 3a pag ca CnorbHUM NnaHepuma unm 3acebHnM cucTemMom
[arb/HCKOT ynpaBrbaka.

26. [leua y3pacra og 3 o 8 roguHa mory ga omoryhe n oHemoryhe ypehaj camo kaga je y
HOpManHOM nonoxajy ynotpebe, nog Haa30poOM Unn UHCTPYKUMjama 0 Be3beaHoj
ynoTtpebu 1 pasymeBaty HacTanux pusuka. [leya og 3 4o 8 roguHa He Mory Aa noBexy
ypehaj, fa page, Y1cTe Unu oapxasajy.

27. MNpe npBe ynoTpebe, YKNOHUTE CBE KOMMOHEHTE NakoBata. [Naxta! Y cnyvajy
kyhuwTa ca MeTanHuM AnjenoBrmMa, Ha OBUM efeMeHTUMa MOXe ce pacTerHyTi 6naro
BMAJBbMBA 3alUTMTHA dhonmja, Kojy Takohep Tpeba YKNoHNTH.

28. HAKALLA He npekpuBajTe ypehaj TOKOM paja unm kaga ce He OXrnaam y noTnyHoCTw,
3anamTute fa rpujahum enemeHTma ypehaja Tpeba BpemeHa aa ce y noTnyHoCTH
oxnage.

onuc
1 - kyhuwre 2 - npeknaaY 3a YKIbyunBarse / NCKIbyunBake 3 - MHAMKaTopcKa Namnuya
4 - noknonal 5 - pyuka 6 - 6paBuLa noknonya 7 - cnaBuHa

KOPULWREHE ENEKTPUYHOT KETNEJA
NMPWJE NPBE YMOTPEBE: YajHnk HanyHuTe BOgoM, NpokyxajTe 1 cunajte. MoHosuTe Tpu nyTa. [la 61 ce yknoHno moryhu mupuc
thabpuike, MONMMO Aa NPOKyBaTe HEKONMKO NyTa BOfE.
1. HanyHuTe koTao BofoM. YBepuTe ce fa je rpejHa nroya noTnyHo ypokeHa Yy BOAY.
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2. TMocTaBuTe anapat Ha paBHy, paBHY NOBPLUMHY OTNOPHY Ha TOMMOTY.

3. YkrbyunTe KoTao Ha Mpesxy HanoHa 220-2408 ~50/60X3, nputuchute npekuaay OH / OO, Jlamnunua nHaykatopa he ce ynanutu.
4. Kapa Bopa focturHe 97 cTenenu, TepMocTaT NoYMkse Aa 3afpxasa BOAY Ha UCTOM HMBOY TeMneparType.

5. Kapa y kotny byae marse of 2,51 Boge, UCKIbY4nTE KOTao.

6. 3a Bpeme kunyhe Boge noknonav, Mopa 61T 3aTBOPEH.

7. HakoH krbyyarsa, Bpujeme notpebHo aa repmoctar Byae cnpemat je 10 MuHyTa. HakoH 0Bor BpeMeHa anapat ce Moxe NOHOBO
YKIbYUMTH.

8. MpebauyBatbe Npa3Hor KoTNa Ik HEJOBOILHOT HUBOA BOJE, MPOY3POKYje ayTOMATCKO UCKbyumMBakbe koTra. CadekajTe fa ce
KOHAEH3aTop OXNaay, yNujTe JOBOIBLHO BOLE U HAKOH HEKOMMKO MUHYTA YKIbY4MTE KOTao.

9. He ocraBrbajTe pagHu kotao 6e3 Haasopa.

10. KoTao je enektpudny ypehaj 1 Huje au3ajHnpaH 3a apxarse Boae unn Apyrix TekyhuHa. HakoH krbyyarsa, BoAa Ce Mopa oamax
cunaty y gpyry nocyay. Boaa y kotnuhy HakoH kibyuatba He Moxe octaT ayxe of 10 MuHyTa. Mpe cBake ynotpebe, YajHuk HanyHUTe
CBEXOM BOfJOM WU3HaJ MUHIMYMa U UCNOA MaKCUManHOr HUBOA.

Ypehaj je onpemrbeH TepmanHum npekupadem. Ako je ypefjaj ykrbyyeH 1 He 3arpesa, NoTpebHO je NOHOBO NOAECUTI NOMYTy Ha AHY.
Tokom peceToBakba, jeanHnLa Mopa 6uTy crojeHa Ha Hanajarse, anu je noTpebHo fa ce oxnaau.

YAWREHE OOPXABAHA

PenoBHo yknatbajTe kameHal| 13 KOTna. Yknatware kaMeHLa He npunaaa rapaHumjy. Hegoctatak peAoBHOT ykakara kameHua
y3pokyje owwTehere enemeHata ypehaja 1 NoHuLLITaBa rapaHLmjy npon3sosa. Kopuctute cMeLlly 3a ykrarbatbe kameHLa aa ucre
YKMOHUNM KaMeHaL, M3 KoTna.

TEXHWYKM MOAALN:
Kanauuret mak: 201 MuH: 2,50
HanoH: 220-240B ~50/60X3
Chara: 1650B

3a 3alUTUTY KMBOTHE CPeANHe: MONIMMO Bac fa OfBOjUTE KapTOHCKE KyTWje 1 NacTUYHe KeCe U OANOXMUTE UX y
oproeapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwwheHnu ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 36or

E OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUITO MOXeE YTULIATU Ha XUBOTHY CpeauHy. Hemojte ognarati oBaj ypehaj y 3ajemHuuky kopny 3a
oTrnatke.

SVENSKA

SAKERHETS\{ILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. "

1. Innan du anvander produkten las noggrant och dlj alltid fljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter ill ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror
som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och
underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
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kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strdmkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln &r skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte ledningen hanga Gver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.

13. Ldmna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte dver 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.

15. Om pannan ar 6verfylld kan det spruta kokande vatten.

16. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.

17. Denna utrustning ar avsedd for inhemsk och liknande anvandning, sasom: personalkok
i butiker, kontor och andra arbetsmiljder, tvattstugor, av kunder i hotell, motell och andra
bostadsmiljéer av denna typ i sovrum och matsalar.

18. Var forsiktig nar du kokar vatten i vattenkokaren. Rér inte pa vattenkokarens eller
lockets hélje. Oppna inte locket under kokning i vattenkokaren eller omedelbart efter
kokning, eftersom anga som kommer ut ur locket kan orsaka brannskador.

19. Flytta vattenkokaren endast genom att halla den i handtaget ..

20. Fyll aldrig vattenkokare 6ver MAX-niva och under 2,5I-niva. Det kan orsaka skador pa
vattenkokaren.

21. Sla aldrig pa vattenkokaren utan vatten.

22. Anvand aldrig vattenkokare med Oppet skydd (automatisk avstangning fungerar inte).
23. Avkalka pannan regelbundet. Anvandning av panna med varmeelement som omfattas
av skalan kan orsaka skador.

24. Anvand inte aggressiva tvattmedel for att tvatta pannahuset - de kan skada pannan
eller ta bort markeringen.

25. Enheten ar inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fjarrkontroll.

26. Barn i aldrarna 3 till 8 ar kan endast aktivera och inaktivera enheten nar den &r i sin
normala anvandning, de dvervakas eller instrueras pa saker anvandning och forstar



riskerna som uppstar. Barn i aldrarna 3 till 8 ar kan inte ansluta enheten, driva, rengéra eller
underhalla.

27. Ta bort alla forpackningskomponenter fore forsta anvandningen. Uppmarksamhet! Nar
det galler ett hdlie med metalldelar kan en latt synlig skyddsfolie strackas pa dessa delar,
som ocksa bor avlagsnas.

28. ALDRIG tacka enheten under drift eller nar den inte svalnar helt, kom ihag att
varmeelementen pa enheten tar tid att svalna helt.

BESKRIVNING
1-Hus 2- PA/ AV-brytare 3 - Indikeringslampa
4 - locket 5 - handtaget 6 - locket 7 - tryck

A[\.IVAND.NING AV ELEKTRISK KETTLE

FORE FORSTA ANVANDNING: Fyll pa vattenkokaren med vatten, koka och hall. Upprepa tre ganger. For att avlagsna eventuell doft av
tillverkning, koka nagra ganger vatten.

1. Fyll pannan med vatten. Se till att varmeplattan ar helt nedsankt i vatten.

2. Placera apparaten pa en jamn, jamn och varmebestandig yta.

3. Anslut pannan till 220-240V ~ 50/60Hz nétet, tryck pa ON / OFF-knappen. Indikatorlampan ténds.

4. Nar vattnet nar 97degrees borjar termostaten halla vatten p4 samma temperaturniva.

5. Nar pannan ar mindre an 2,5 liter vatten, stang av pannan.

6. Under kokande vatten maste locket vara stangt.

7. Efter kokning &r tiden som kravs for att termostaten ska vara klar 10 minuter. Efter denna tid kan vattenkokaren slas pa igen.

8. Om man byter tom kedja eller med ofillrdcklig vattenniva, kommer det att automatisera att koppla ur vattenkokaren. Vanta tills du
svalnar vattenkokaren, héll tillrackligt med vatten och koppla pannan efter nagra minuter.

9. Lamna inte arbetskedjan utan obevakad Gvervakning.

10. Pannan &r en elektrisk apparat och den ar inte konstruerad for att halla vatten eller andra vatskor. Efter kokning maste vattnet hallas
omedelbart i en annan skal. Vattnet i vattenkokaren efter kokning far inte stanna langre &n 10 minuter. Fore varje anvandning fylls
vattenkokaren med farskt vatten éver minimum och under maximinivan.

Enheten ar forsedd med en termisk omkopplare. Om enheten ar paslagen och inte varmer bor man aterstalla spaken i botten. Under
aterstallningen maste enheten anslutas till stromforsorjningen men behovet av nedkylning.

RENGORING AV UNDERHALL
Avkalka regelbundet vattenkokaren. Avkalkning hor inte till garantiservice. Brist pa regelbunden avkalkning orsakar skador pa apparatens
delar och upphaver garantin for produkten. Anvand avkalkningsblandning fér att avkalka vattenkokaren.

TEKNISK DATA:
Kapacitet max: 201 min: 2,5
Spanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Effekt: 1650W
Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man
E bér Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En

elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
BN |5mna dem separat till atervinningscentraler.
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(BG) BBITAPCK/

YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW MHCTPYKUWM 3A BE3OMACHOCT HA
M3MON3BAHE. MOINA, MPOYETETE BHUMATEJIHO W NA3ETE 3A BbJELLN
PE®EPEHLINN
["apaHLMOHHMTE YCOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce U3MOsI3Ba C TbProBeKa Ler.
1.Mpeau fa u3nonseare NpogykTa, MOns, NpoYeTETE BHUMATENHO U BUHArW cnassanTe
CnefHUTE MHCTPYKUMK. [pon3BOaNUTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLUETH, NPUYUHEHUN OT
anoynotpeba.
2.MMpogykTbT TpsGBa fa Ce M3non3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeaiTe npogykTa 3a
Lienu, KOUTO He Ca CbBMECTUMU C NPUIOXEHNETO MY.
3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a
©e30MacHOCT He € NOAXOAALLO Aa CBbp3BaTE MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM eayH
KOHTaKT.
4.Mons, 6beTe BHAMATENHK, KOraTo M3NON3BaTe OKOMO Aela. He no3sonssaiiTe Ha
[eLata ia cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonsBsaiTe Ha AeLa Unn Xopa, KoUTo He
Mo3HaBaT yCTPOWUCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5.MPEOYNPEXAEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXE Aa Ce U3nos3Ba OT Jella Ha Bb3pacT
Hag 8 rouH1 1 nnua ¢ HamarneHu U3nYeckin, CEH30PHN UMM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM
uv nuya 6e3 onuT MK NO3HaHKS 3a YCTPONCTBOTO, CaMO NoA HabAEHNETO Ha
nuue, 0TTOBOPHO 3a TXHaTa 6e30MacHOCT, ako ca G MHCTPYKTUPaHM 3a
6e30nacHOTO 13MON3BaHE Ha YCTPOCTBOTO U Ca HAsSICHO C ONACHOCTUTE, CBbP3aHu C
pabotata my. [lelata He TpsbBa ga UrpasT ¢ yCTPONCTBOTO. [104MCTBAHETO U
NoAApBXKaTa Ha YCTPONCTBOTO He TpsibBa fa ce U3BbPLUBAT OT A€eLia, OCBEH ako Ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHU W Te3n AeNHOCTU Ce U3BbPLLBAT NoA HabnaeHve.
6.Crep KkaTo NPUKIOYMTE C U3MNON3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArK He 3abpassinTe
BHUMAaTESIHO Aja U3BauTeE Lencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTte KOHTaKTa C pbka.
Hwikora He abpnaiTe 3axpaHBalums kaben!
7.Hukora He nocTaBsnTe 3axpaHBaLys kaben, Lwencena unm LanoTto yCTPOMCTBO BbB
BofaTta. Hukora He nanaraiTe NpogykTa Ha aTMOC(EPHN YCNOBWS KaTo Mpsika
CMbHYEBa CBETNMHA UMW ObXA U Ap. HuKora He n3nonssaiTe NpogykTa BbB BraxHU
yCroBuS.
8.TeproanyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako
3axpaHBalmaT kaben e noBpeneH, NpoaykTbT Tpsibea fa 6bae npegaseH Ha MSCTO 3a
npodecuoHanHo obcnyxeaHe, KbAeTo Aa 6bae 3amMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHu
cuTyaumuu.
9. Hukora He n3non3eaiTe NPoa4yKTa C NOBPeAeH 3axpaHBaly, kaben unu ako e
WU3NycHaT UNW NOBPELEH NO HAKaKbB APYr HAYMH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce
onuTBalTe camu Aa nonpassTe AedekTupanus NpoayKT, 3aLloTo ToBa MOXeE Aa
[0Befe [0 TOKOB yaap. BuHaru ce obpbLyaiiTe ¢ noBpeaeHOTO YCTPOUCTBO KbM MSICTO
3a npodpecunoHarnHo obcnyxsaHe, 3a Aa 6bae nonpaseHo. BCUYkM peMOHTM MoraT Aa
Ce U3BbpLLBAT CaMO OT OTOPU3MPaHN CEPBU3HM CNELManUCTL. PEMOHTBT, KONTO €
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M3BBPLUEH HENPaBUTHO, MOXE fa A0Beae A0 OnacHM cUTyaummn 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTaBsinTe NpoAyKTa BbpXy Ui 6130 4O ropewyuTe uim Tonm
MOBBPXHOCTU UM KYXHEHCKUTE YPeam KaTo enekTpuyecka (ypHa unm razosa neyka.
11. Hukora He n3nonagaiTe npoaykTa 6nm3o 4o ropumm BeLLecTBa.

12.He ocraBsiTe kabena ga Bucv Hag pbba Ha nnoTa unu aa AOKOCBa ropeLuy
MOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3
Hagsop. [opu koraTo ynotpebara e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KMIYETE 0 OT MpexaTa

W U3KIIOYETE 3aXpaHBaHETO.
14.3a fja ce ocurypum JOMbIHUTENHA 3aLLuTa, Ce Npenopbysa Ja ce MOHTHpa
yCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTbyeH TOK
He noseye oT 30 mA. Mo TO31 BBNPOC Ce CBbPXETE C NPO(ECUOHANEH ENEKTPOTEXHNUK.

15. Ako GOMNEPLT € NPenbiIHEH, MOXe Aa Npernee ¢ Bpsilia Bofa.

16. MPEOYNPEXOEHWE: He otBapsmTe kanaka, ako Bogata Kumu.

17. ToBa obopyaBaHe e npefHa3Ha4yeHo 3a JomallHa v nogobHa ynoTpeba, KaTo:

KyXHM 3a nepcoHarna B Mara3uHu, ocucy 1 apyri paboTHU Cpeam, CepBr3HNA
NOMELLLEHNS, KITMEHTU B XOTENMW, MOTENW U APYri NOMELLEHUS OT TO3W TUM, B CNanHn 1
Tpanesapuu.

18. BuHaru BHMMaBalTe npu KuneHe Ha Bofa B kaHaTa. He JokocBanTe Kopnyca Ha
KaHaTa

Unu Kanaka. He oTBapsinTe Kanaka no BpeMe Ha KuneHe Wiu BegHara crep KuneHe Ha
BOJaTa, 3all0TO napaTa, U3nu3alla oT Kanaka, MoXe 4a NPUYMHN U3rapsHnS.

19. HoceTe kaHaTa caMo KaTo 51 AbpXuTe 3a ApbXKaTa.

20. Hukora He mbriHeTe kaHata Hag HMBo MAX v nog HvBo 1 n. ToBa MOXe fa NpUYmHH
noBpeaa Ha kaHaTa.

21. Hukora He BkntoyBaiiTe kaHaTta 6e3 Boga.

22. Hukora He 13non3eanTe kaHata ¢ OTBOPEH Kanak (aBTOMaTUYHOTO W3KIYBaHE HAMa
na pabotw).

23. PefoBHO NoYmnCTBaiTe OT KOTNIEH KaMbK. /13M0on3BaHETO Ha KaHaTa ¢ HarpeBaTereH
€NeMEHT, NMOKPUT C KOTNEH KaMbK MOXE MPUYUHY LLETMK.

24. He n3nonagaiiTe arpecBHI npenapaTtyt 3a U3M1BaHe Ha kopnyca Ha bomnepa - Te
MOraT Aa ro noBpeasT unu Ja npemMaxHaT MapKupoBKaTa.

25. YCTpOCTBOTO HE € NPpoeKTUpaHo Aa paboTi C BLHLUHK Nporpamm 3a nnaHupaHe unm
OTAEMNHO AUCTaHLMOHHO YNpaBeHue.

26. [lela Ha Bb3pacT 0T 3 40 8 roanHM MoraT [a akTuBMpaT v feaktusupar
YCTPOWCTBOTO CaMO KOraTo € B HEroBOTO HOPManHO MoMoXeHue Ha ynotpeba n 6baart
HabntoaaBaHN N MHCTPYKTUPaHK 3a GesonacHa ynoTtpeba, u pasbupat nponsTnyalLmTe
OT TOBa puckose. [lela Ha Bb3pacT OT 3 40 8 roauHu He MoraT fa BKntoysaT
YCTPOWCTBOTO, Aa O Onepupar 1 4a ro nouMcTBaT MW NonpaBsT.

27. MNpepyn nbpBata ynoTpeba 0TCTpaHETe BCUYKM YacTu OT onakoBkata. BHuMaHve! B
Cnyyail Ha NPOAYKT C METasHN NOBBbPXHOCTY - BbPXY TE3W ENIEMEHTU MOXKE Aa UMa NEKO
BMAMMO 3aLLMTHO ONNO, KOETO CbLLo TpsbBa Aa Gbae NnpemaxHaTo.

28. HAKOT'A He nokpwuBaiiTe yCTPOCTBOTO NO BpeMe Ha paboTa unm Kkorato He e
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HaMb/HO OXnageHo. He 336paBs=u7|Te, Ye OTHEMA BPEME Ha HarpeBaTeNHUTE ENEMEHTU
Ha yCTpOI7ICTBOTO [a Ce OXnaaAT HaMbrHO.

OMUCAHKE
1 - kopnyc 2 - KIKY 32 BKIKOYBaHE / U3KNKOYBaHe 3 - MHaMKaTOpHa Namna
4 - kanak 5 - opbxKa 6 - 3aknoyBaHe Ha kanaka 7 - KpaH4e

/3NON3BAHE HA ENEKTPUYECKATA KAHA

MPELW MbPBA YNOTPEBA: HanbnHeTe kaHaTa ¢ BoAa, cBapeTe 1 u3cuneTe. [MoBTopeTe Tpu MbTh. 3a Aa npemaxHeTe
€BEHTYyamnHusi M pUC Ha NPOVU3BOACTBO, MOMS KUMHETE HAKOMKO MbTW BOAATA.

1. HanbnHete Goiinepa ¢ Boga. YBepeTe ce, Ye HarpeBaTenHaTa nnoya e HambiHO NOTOMeHa BbB BOAa.

2. MocTaBeTe ypena BbpXy Nrocka, paBHa 1 Tonnogcmﬁqmsa NOBBPXHOCT.

3. BxntoyeTe boiinepa kbM Mpexata 220-240V ~ 50/60Hz 1 HaTucHete ByToHa ON / OFF. HavkaTopHaTta namna Lie CBETHE.

4. Korato Bogiata focturHe 97 rpagyca, TepMOCTaTbT 3anoysa ja NoAAbpxKa BogaTa Ha Chllata Temnepatypa.

5. Korato B 6oiinepa octaHe no-marko ot 1 n Boga, u3knovete ypeaa.

6. Mo Bpeme Ha Bpsila BoAa kanakbT TpsibBa aa Obae 3aTBOPEH.

7. Cnep kuneHe, HeobX0aMMOTO BpeMe 3a roTOBHOCT Ha TepMocTaTa e 10 MuHyTw. Criepl ToBa Bpeme boiinepa Moxe fja Ce BKIouM
OTHOBO.

8. MpeBkmtoyBaHETO Ha Npa3eH Holnep UnK ¢ He[OCTATHYHO HUBO Ha BOAA LLE OBEAE 4O aBTOMATUYHO WU3KIKYBaHE Ha ypesa.
V34akaiiTe, oKaTO CE OXNafy, HanelTe AOCTATbYHO BOAA U Cref HSKOMKO MUHYTY BKtodeTe Boiinepa.

9. He ocraBsiiTe paboteLuus 6oiinep 6e3 Haasop.

10. BolinepbT e enekTpUYECKO YCTPOMCTBO 1 He € MPOeKTUPaH fa 3afibpxa Bofa unv apyri TeyHocTu. Cnep kuneHe Bogata Tpsibsa
pa 6bae HesabaBHO 13cunaHa B Apyr cb. Cried kuneHe, BoaaTa B boiinepa He Moxe Aa npecton noseye ot 10 MuHyTH. Mpeau
BCsika ynotpeba HambBaiiTe ypeaa C NpsicHa BOAA Hafl MUHUMANHOTO U MO, MaKCUMAIHOTO HUBO.

YCTpoitcTBOTO € 060pyABaHO C TEpMOMpeBKIioYBaTEN. AKO YCTPOIICTBOTO € BKIIOHEHO U He 3arpsiBa, TpsibBa fja HynMpaTe pbykaTa B
[OrHaTa YacT Ha ypeda. [0 Bpeme Ha HynmpaHeTo, yCTpoiCTBOTO Tpsibea Aa Gbae CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHeTo, Ho Tpsidea Aa e
HambHO oXMageHo

HAPBYHWK 3A MOYNCTBAHE

PenoBHO noumncTeaiTe kaHaTa oT KOTreH kambk. OTCTpaHsIBAHETO Ha KOTHEH KaMbK He MPUHAANEXW KbM rapaHLMOHHO 0BCryxBaHe.
Jluncata Ha pefioBHO OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH kaMbK BOAW [0 MOBpeaa Ha ENeMEHTUTE Ha ypeaa U OTMEHS rapaHumsiTa Ha
npogykTa. /3nonasaiite npenapat 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOT/IEHWS KaMbK.

TEXHWYECKW OAHHW:

Makc. Bmectumoct: 20 n

MWH.: 11

Hanpexetue: 220-240V ~

50/60Hz

MowwHocT: 1650W

3apa 3aLnTUTe OKOMHaTa cpeda: Mons, OTAeneTe KapTOHEHUTE KyTUM U HANNOHOBUTE TOp6VNKVI W TV U3XBbPNETE B CbOTBETHUTE
koLlyeTa 3a oTnagbLy. VanonasaHusT ypen TpﬂﬁBa pa bbge gocTaBeH o cneynanHuTe nNyHKToee 3a c1>6MpaHe, nopagu onacHu
KOMMOHEHTW, KOUTO MOoraT Aa NnoBnnAaAT Ha OKonHaTa cpeaa. He VI3XB'pr'I$Il7ITe TO3K ypen B 0BMKHOBEH KoL 33 oTnagbum.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~50/60Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
réwnoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce dodwiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elekiryczna, painik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Jezeli warnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwa¢ wrzaca woda.

16. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda wrze.

17. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do uzytku domowego |
podobnego, takich jak: pomieszczenia kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych
srodowiskach pracy, pomieszczen gospodarskich, przez klientow w hotelach, motelach i
innych srodowiskach mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i
Sniadaniowych.

18. Zawsze nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas gotowania wody. Nie nalezy
dotyka¢ obudowy ani pokrywki. Nie nalezy otwieraC pokrywki w czasie gotowania lub
zaraz po zagotowaniu wody, wydostajaca sie para moze spowodowac oparzenia.

19. Warnik mozna przenosic tylko trzymajac go za raczke.

20. Nie napetnia¢ warnika powyzej poziomu MAX lub ponizej2,5| MIN, gdyz moze to
spowodowac poparzenie lub uszkodzenie jego uszkodzenie.

21. Nie wigczaj warnika bez wody, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

22. Nie uzywaj warnika z otwartg pokrywka, poniewaz moze to spowodowac wadliwe jego
dzitanie.

23. Okresowo warnik powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu przeznaczonych do tego
srodkow. Uzywanie warnika z zakamieniong grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate
gwarangiji.

24. Do mycia obudowy warnika nie nalezy uzywac agresywnych detergentéw mogacych
uszkodzi¢ warnik lub usung¢ naniesione oznaczenia.

25. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikéw
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

26. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wtaczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie tylko wtedy,
gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji obstugi, sq nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzadzenia podtaczac,
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obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

27. Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy Sciagnac.

28. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie,
pamigtaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnag.

Opis urzadzenia

1. obudowa warnika 2. wiacznik/iwytacznik 3. lampki kontrolne
4. pokrywka 5. raczki 6. zamknigcie pokrywy
7. kranik

Zanim rozpoczniesz uzytkowanie

Trzykrotnie napetni¢ warnik woda do poziomu Max, zagotowa¢ i wyla¢. Aby usuna¢ ewentualny fabryczny zapach, nalezy kilkakrotnie
zagotowac w czajniku wode.

1. Napeti¢ warnik wodg do poziomu max.

2. Ustawi¢ warnik na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.

3. Wigczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda sieciowego 220-240V~50/60Hz i nacisna¢ wiacznik. Zapali sie lampka kontrolna.
4. Po kilkudziesigciu minutach woda osiggnie ok. 97 stopni, a automatyczny termostat zacznie utrzymywac temperature wody na takim
samym poziomie.

5. Gdy w warniku zostanie ok 2,5 wody wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke z gniazdka.

6. Podczas gotowania pokrywka urzadzenia musi by¢ zamknieta.

7. Ponowne wigczenie warnika mozna rozpocza¢ po uptywie okoto 10 minut od ostatniego uzycia.

8. Wiaczenie pustego warnika lub niedostatecznie wypetnionego niedostateczng iloscig wody moze spowodowa¢ automatyczne
wytaczenie urzadzenia. W takim wypadku nalezy odczeka¢ kilkanascie minut. Nalezy nala¢ odpowiednig ilo$¢ wody i ponownie wigczy¢
czajnik.

9. Nie pozostawia¢ wiaczonego warnika bez nadzoru.

10. Warnik jest urzadzeniem elektrycznym nie przeznaczonym do przechowywania wody ani jakichkolwiek innych ptynéw. Po
zakonczeniu uzytkowania nalezy wyla¢ pozostata wode. Przed kazdym uzyciem napetni¢ warnik $wieza woda powyzej poziomu
minimum i ponizej poziomu maksimum.

Czyszczenie i konserwacja

Osadzajacy sie wewnatrz warnika kamien nalezy regularnie usuwac¢. Czynno$c¢ ta nie podlega ustudze gwarancyjnej. Brak regularnego
odkamieniania prowadzi do uszkodzenia i utraty gwarancji. Do odkamieniania uzywa¢ specjalnie do tego celu przeznaczonych
preparatow zgodnie z instrukcjg obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptuka¢ warnik- trzykrotnie.

Dane techniczne:

Pojemno$¢ max: 20L  min: 2,51
Napigcie: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 1650W
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Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821
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Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407
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Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921

Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255
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